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Eksploitasi merujuk kepada ujaran yang sengaja tidak mematuhi Maksim Prinsip 
Kerjasama (MPK) tetapi mematuhi Prinsip Kerjasama (PK). MPK membantu 
menghasilkan satu ujaran yang jelas dan dapat mengurangkan salah faham 
dalam komunikasi. Namun, MPK ini dieksploitasi oleh penutur untuk 
menghasilkan ujaran yang perlu diinterpretasi maknanya melangkaui makna 
harfiah. Interpretasi pada peringkat harfiah atau semantik sahaja tidak akan 
menunjukkan makna sebenar penutur dan berisiko menyebabkan salah faham. 
Analisis dilakukan terhadap dialog filem Melayu berdasarkan tiga objektif iaitu 
mengenal pasti eksploitasi MPK dalam perbualan masyarakat Melayu menerusi 
filem, menganalisis perbualan masyarakat Melayu yang mengeksploitasi MPK 
menerusi filem menggunakan Teori Perbualan Grice dan Relevans dan 
menganalisis struktur perbualan secara langsung yang mengeksploitasi MPK 
dalam dialog filem Melayu. Kajian ini menggunakan kaedah analisis teks dengan 
menggunakan Teori Perbualan Grice dan Teori Relevan dalam analisis data. 
Sebanyak 20 buah filem Melayu sekitar tahun 1950-an sehingga 1960-an 
dijadikan bahan kajian. Pemilihan 20 filem tersebut adalah kerana penggunaan 
implikatur secara meluas dalam dialog filem terpilih serta dialog terhasil daripada 
pemikiran, falsafah, estetika dan pegangan masyarakat Melayu. Analisis kajian 
mendapati bahawa eksploitasi MPK dikesan dalam perbualan masyarakat 
Melayu menerusi filem terpilih. Sebanyak 981 ujaran dapat dikenal pasti sebagai 
eksploitasi MPK. Maksim Kualiti Prinsip Kerjasama (MKLPK) menunjukkan 
jumlah eksploitasi yang tertinggi iaitu sebanyak 603 ujaran. Kajian turut 
mendapati ujaran yang mengeksploitasi MPK ini dapat difahami dengan lebih 
tepat apabila pendengar menggunakan konteks andaian tentang dunia menerusi 
TPG dan perkaitan antara input dengan konteks seperti mana yang ditekankan 
dalam TR. Analisis eksploitasi MPK berdasarkan pendekatan pragmatik dilihat 
berwibawa menjelaskan makna sebenar implikatur yang tercetus. Selain itu 
juga, perbualan yang mengeksploitasi MPK dalam dialog filem Melayu juga 
memaparkan kepelbagaian struktur eksploitasi. Setiap struktur eksploitasi ini 
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mempunyai ciri yang ketara dan berbeza untuk kesemua jenis MPK. 
Kepelbagaian struktur eksploitasi MPK ini dapat dilihat menerusi perkataan, 
frasa, atau ayat yang digunakan. Kajian ini membuktikan bahawa eksploitasi 
tidak menjejaskan proses penyampaian maklumat yang tepat dalam perbualan. 
Kehadiran eksploitasi MPK dalam perbualan masyarakat Melayu menerusi filem 
dapat memperlihatkan lagi ciri berbahasa masyarakat Melayu yang tidak 
memenuhi panduan asas perbualan tetapi dapat menghubungkan konsep 
kerjasama iaitu memberikan sumbangan yang berkesan dalam perbualan. 
 
 
Kata Kunci: Eksploitasi, Maksim Prinsip Kerjasama, Implikatur, Perbualan, 
Melayu 
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Abstract of this thesis is presented to the Senate of University Putra Malaysia as 
a fulfilment of requirement for the Degree of Doctor of Philosophy 

 

EXPLOITATION OF COOPERATIVE PRINCIPLE’S MAXIMS IN THE MALAY 
FILM DIALOGUE 

 
 

By 

NORHIDAYU BINTI HASAN 

August 2021 

Chair  : Prof. Madya Zaitul Azma Zainon Hamzah, PhD 
Faculty  : Modern Language and Communication 
 
 
Exploitation is a term used to describe an utterance that deliberately does not 
fulfill maxims of the Cooperative Principle (MCP) but fulfills the Cooperative 
Principle (CP). MCP helps speakers produce clear communication and reduces 
misunderstandings in communication. However, this MCP is often exploited by 
speakers to produce an utterance that requires the listener to interpret its 
meaning beyond the literal meaning. Interpretations of utterances that exploit 
MCP at the literal or semantic level only will not show the true meaning of the 
speaker and may be causing misunderstanding. The analysis was performed on 
the Malay film based on three objectives, that is to identify exploitation MCP in 
Malay community conversation through films, analyzing Malay community 
conversations who exploit MCP through the film using Grice’s Theory of 
Conversation and Relevance theory, and analyzing the structure of live 
conversations that exploit MCP in Malay film dialogue. This study used the text 
analysis method. A total of 20 Malay films around the 1950s until the 1960s were 
used as study material. The selection of dialogue from the film is based on the 
quality of the film because these films featuring the use of language that emerged 
from the thinking, philosophy, aesthetics, and culture of the Malay community. 
Analysis showed that the exploitation of MCP is detected in the Malay community 
conversations through selected films. A total of 981 utterances can be identified 
as exploitation of MCP. Maxim Of Quality (MQCP) shows the highest number of 
utterances that exploit the MCP that is 603 utterances. The study also found that 
utterances that exploit this MCP can be understood more accurately when the 
listener utilizes the context of assumptions about the world through GCT and the 
relationship between input and context as emphasized in RT. The analysis of 
MCP exploitation based on a pragmatic approach is seen to be able to explain 
the true meaning of the implicature that is triggered. In addition, conversations 
that exploit MCP that have been detected in selected Malay's film dialogue also 
shows the diversity of structures of exploitation. Each of these MCP exploitation 
structures has significant and different characteristics for all types of maxims. 
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The diversity of the MCP exploitation structure can be seen through the words, 
phrases, or sentences used. This study also proves that exploitation does not 
affect the delivery of information in conversation. The exploitation of MCP in the 
Malay community conversation through the selected film may show linguistic 
features of the Malay community that do not fulfill the basic guidelines of 
conversation but will be able to link the concept of cooperation that is making an 
effective contribution in the conversation. 
 
 
Keywords: Exploitation, Cooperative Principle’s Maxim, Implicature, 

Conversation, Malay 
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BAB 1 

 

PENDAHULUAN 

 

Pengenalan 
 
 
Eksploitasi umumnya merujuk kepada perbuatan memajukan sesuatu sumber 
untuk mendatangkan keuntungan dan perbuatan mengambil kesempatan 
terhadap sesuatu untuk kepentingan pihak yang terlibat. Namun, istilah 
eksploitasi ini telah digunakan oleh Grice (1989) untuk merujuk sumbangan yang 
sengaja tidak mematuhi Maksim Prinsip Kerjasama (seterusnya MPK) bagi 
mencetuskan implikatur. Di samping itu, eksploitasi juga dapat dijelaskan 
sebagai sumbangan yang mengeksploitasi pengetahuan penutur dan 
pendengar berkaitan latar belakang MPK (Mooney, 2004). Szczepanski (2015) 
menjelaskan eksploitasi MPK merupakan sumbangan yang mengeksploitasi 
andaian konvensi sosial untuk menghasilkan implikatur. Eksploitasi MPK ini turut 
memberi gambaran bahawa perbualan manusia sebenarnya memenuhi Prinsip 
Kerjasama (seterusnya PK) dan maksimnya ketika menghasilkan implikatur 
(Brumark, 2006).  
 
 
Eksploitasi MPK merupakan salah satu bentuk ketidakpatuhan MPK. Grice 
(1989) menjelaskan ketidakpatuhan ini terbahagi kepada empat jenis iaitu 
pencabulan, pilihan keluar, pertembungan dan pelanggaran. Istilah eksploitasi 
ini diguna pakai oleh Grice (1989) untuk membezakan ketidakpatuhan 
pelanggaran dengan jenis ketidakpatuhan yang lain. Hal ini kerana, hanya 
sumbangan yang sengaja tidak mematuhi MPK dan dapat dihubung jalinkan 
dengan PK akan dirujuk sebagai eksploitasi MPK (Grice, 1989). Istilah 
eksploitasi ini penting untuk diperincikan kerana hanya eksploitasi MPK akan 
menghasilkan implikatur yang dapat memberikan kesan sumbangan kepada 
penutur dan juga pendengar (Davies, 2000). Seperti yang dinyatakan Grice 
(1989) kesemua ketidakpatuhan MPK akan mencetuskan implikatur, namun 
yang membezakan empat jenis ketidakpatuhan ini adalah hubung jalinnya 
dengan PK. Jadual 1 di bawah menunjukkan keseluruhan perbezaan jenis 
ketidakpatuhan berdasarkan Grice (1989). 
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Jadual 1: Perbezaan Ketidakpatuhan MPK 

Jenis 
Ketidakpatuhan 
MPK 

Sengaja Tidak 
Sengaja 

Kesan 
Kepada 
Penutur 

Kesan 
Kepada 
Pendengar 

Hubung 
Jalin 
Dengan 
PK 

Pencabulan ✔ ✖ ✔ ✖ ✖ 
Pilihan Keluar ✔ ✖ ✔ ✖ ✖ 
Pertembungan Terpaksa/Tidak 

Sengaja 
✖ ✖ ✖ 

Eksploitasi ✔ ✖ ✔ ✔ ✔ 
 
 
Eksploitasi MPK amat ditekankan oleh Grice (1989) dan mempunyai ciri yang 
ketara berbanding jenis ketidakpatuhan yang lain. Grice (1989) turut 
menyatakan, antara ciri eksploitasi MPK adalah sumbangan tersebut bukannya 
untuk menyembunyikan maklumat atau berbohong kepada pendengar. Selain 
itu, sumbangan yang mengeksploitasi MPK juga bukannya untuk menyebabkan 
pendengar keliru atau salah faham. Tambahan lagi, eksploitasi MPK ini dapat 
dikesan menerusi ciri apabila penutur melakukan ketidakpatuhan, keadaan ini 
disedari atau diketahui oleh peserta interaksi dan penutur sememangnya 
sengaja mahu perkara tersebut terjadi. Sumbangan yang mengeksploitasi MPK 
ini juga adalah satu ujaran yang boleh dan mampu dinyatakan penutur dengan 
cara mengikut MPK tetapi penutur membuat pilihan untuk tidak mengikut MPK 
(Grice, 1989). Cruse (2000) juga telah meringkaskan ciri eksploitasi kepada 1) 
sumbangan itu diketahui dan disedari pendengar sebagai sumbangan yang tidak 
memenuhi MPK, 2) jelas kepada pendengar bahawa penutur ingin perkara (1) 
terjadi, dan 3) tiada sebarang tanda penutur keluar daripada PK. 
 
 
Secara khususnya, ciri eksploitasi MPK yang paling utama ditekankan oleh 
Grice (1989) adalah hubungannya dengan PK. Hanya eksploitasi MPK akan 
memberikan maklumat seperti mana diperlukan dan dikehendaki oleh 
pendengar. Keadaan ini mencetuskan satu fahaman bahawa eksploitasi MPK 
akan menghasilkan sumbangan yang memberi kepentingan atau faedah kepada 
penutur dan dalam masa yang sama akan memberikan sumbangan mencukupi 
kepada pendengar, menepati konsep kerjasama dalam perbualan. Ringkasnya, 
eksploitasi MPK merupakan sumbangan yang tidak memenuhi keperluan MPK 
untuk kepentingan penutur dan memberikan sumbangan yang berkesan kepada 
perbualan. Keadaan ini dapat dikaitkan dengan PK dalam komunikasi. 
 
 
“Kerjasama” dalam Prinsip Kerjasama 
 
 
Sebelum membincangkan istilah atau konsep kerjasama yang ditekankan oleh 
Grice (1989) dalam Prinsip Kerjasama, sebaiknya konsep kerjasama secara 
umum diterangkan terlebih dahulu. Secara umumnya istilah kerjasama merujuk 
kepada situasi yang melibatkan individu melakukan sebarang kerja bersama-
sama dengan individu lain. Kerjasama ini juga dapat dihuraikan kepada 
perlakuan individu yang membantu dengan cara melakukan perbuatan yang 
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diminta oleh individu lain. Tambahan pula, istilah kerjasama ini dapat dikaitkan 
dengan proses melakukan kerja atau sebarang aktiviti bersama-sama sehingga 
selesai.  
 
 
Grice (1989) telah menggunakan konsep kerjasama ini untuk menerangkan 
perlakuan komunikasi manusia. Konsep kerjasama ini sebenarnya telah 
mendasari komunikasi manusia yang secara semula jadinya bekerjasama dalam 
komunikasi iaitu memberikan sumbangan perbualan menerusi cara yang paling 
berkesan. Di samping itu, konsep kerjasama ini dapat dikaitkan dengan tindakan 
kerjasama dalam perbualan iaitu melibatkan peserta perbualan bertindak 
bersama-sama, saling membantu secara semula jadi dan mempunyai 
pengetahuan bersama mengenai keinginan masing-masing mengikut tujuan 
perbualan yang berlangsung (Moore, 2018). 
 
 
Istilah kerjasama dalam PK ini merupakan istilah yang digunakan untuk 
menjelaskan tindakan pertuturan manusia dalam perbualan (Davies, 2000). 
Davies (2006) menyokong dakwaan konsep kerjasama dalam PK ini 
sememangnya hadir secara semula jadi dalam perbualan manusia. Konsep 
kerjasama akan membantu pendengar mentafsir sumbangan yang berisiko 
menjadi sumbangan tidak berkesan atau tidak mencapai matlamat perbualan.  
 
 
Perbualan merupakan satu proses penerimaan makna secara semula jadi dan 
proses ini akan menunjukkan usaha kerjasama (Grice, 1989). Lindblom (2001) 
turut menyokong dakwaan Grice ini dengan menyatakan proses kerjasama 
dalam PK adalah cara mengikuti perlakuan standard perbualan untuk mencapai 
matlamat komunikasi yang sedang berlangsung. Selain itu bagi mengukuhkan 
dakwaan konsep kerjasama dalam perbualan manusia, Grice (1989) 
menjelaskan penutur dan pendengar harus memberikan sumbangan yang 
diharapkan mengikut tujuan perbualan. Berikut adalah penjelasan Grice.  
 

 
“Make your contribution such as required, at the stage at which it 
occurs, by the accepted purpose or direction of the talk exchange 
in which you are engaged” 

Grice (1975:45) 
 
 

Penjelasan Grice (1975:45) ini menunjukkan perbualan adalah satu interaksi 
sosial yang memerlukan usaha kerjasama antara peserta perbualan bagi 
mencapai tahap yang dapat memenuhi keperluan atau tujuan perbualan. 
Konsep kerjasama yang ditekankan oleh Grice (1989) ini dapat dijelaskan 
sebagai usaha peserta perbualan mematuhi konvensi perbualan atau cara 
peserta perbualan perlu berkelakuan untuk mencapai matlamat yang sama. 
 
 
Konsep kerjasama ini dapat dijelaskan menerusi tiga ciri iaitu (i) peserta 
perbualan mempunyai tujuan perbualan yang sama walaupun berbeza niat atau 
matlamat, (ii) sumbangan itu adalah saling bergantungan dan dapat dihubung 
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kaitkan (sumbangan perbualan penutur dapat memenuhi matlamat pendengar) 
(iii) pertukaran sumbangan berlangsung dengan berterusan sehingga peserta 
perbualan bersetuju menamatkan sumbangan itu iaitu sumbangan akan ada 
penutupnya dan tidak dibiarkan tergantung (Grice, 1989:29). 
 
 
Dalam konteks yang lebih luas, konsep kerjasama ini dikembangkan oleh Grice 
dalam PK sebagai usaha mendapatkan komunikasi yang berjaya dan berkesan 
(Mirivel, 2015; Poggi, 2016; dan Oeberst & Moskaliuk, 2016). Komunikasi yang 
berkesan merupakan pertukaran sumbangan berlaku dengan lancar dan 
pemahaman makna yang tepat oleh pendengar. PK ini adalah satu perlakuan 
standard atau konvensi perbualan yang telah diikuti manusia secara sedar atau 
pun tidak. Hal ini kerana peserta komunikasi secara semula jadinya 
mengharapkan perlakuan standard perbualan dipenuhi ketika terlibat dalam 
sesuatu komunikasi. Perlakuan standard perbualan itu dapat dijelaskan sebagai 
memberikan kerjasama yang diperlukan dalam komunikasi.  
 
 
Grice (1989) menyarankan peserta komunikasi mematuhi PK dan maksimnya 
bagi memastikan sumbangan yang disampaikan jelas dan dapat mengelakkan 
berlakunya salah faham. Sumbangan yang jelas ini merujuk kepada sumbangan 
yang mematuhi MPK sekali gus dapat dihubung jalinkan dengan konsep 
kerjasama dalam perbualan. PK dapat dibahagikan kepada maksimnya yang 
terdiri daripada Maksim Kuantiti Prinsip Kerjasama (seterusnya MKTPK), 
Maksim Kualiti Prinsip Kerjasama (seterusnya MKLPK), Maksim Hubungan 
Prinsip Kerjasama (seterusnya MHPK) dan Maksim Cara Prinsip Kerjasama 
(seterusnya MCPK). Maksim merupakan peraturan ringkas yang perlu dipatuhi 
oleh penutur dalam perbualan di bawah PK (Grice, 1989). Secara ringkasnya 
PK adalah satu panduan umum manakala maksim di bawah PK adalah perincian 
peraturan.   
 
 
MPK sebagai Perlakuan Komunikatif Rasional 
 
 
MPK adalah satu perlakuan komunikatif rasional yang wujud secara semula jadi 
dalam diri manusia dengan andaian bahawa setiap manusia akan memenuhi 
perlakuan ini ketika memberikan sumbangan (Grice, 1989; Németh, 2004; Senft, 
2008; Dynel, 2013; Carston, 2013; dan Mazzone, 2018). Selain itu, MPK 
merupakan peraturan yang harus dipatuhi untuk mencapai tujuan perbualan 
pada tahap yang maksimum. Umumnya, MPK adalah satu andaian bentuk asas 
sumbangan perbualan (Grice, 1989).  
 
 
Setiap MPK mempunyai beberapa keperluan untuk mendapatkan sumbangan 
berkesan. Pada waktu yang sama, MPK ini dapat digunakan oleh pendengar 
untuk menganalisis sumbangan seterusnya menunjukkan niat dan tujuan 
sumbangan yang sebelum ini tidak disedari oleh pendengar. MPK ini dihuraikan 
Grice (1989) kepada sembilan submaksim yang berbeza. Fungsi komponen 
MPK ini adalah untuk memastikan setiap sumbangan yang disampaikan jelas, 
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relevan, benar dan mencukupi berdasarkan keinginan penutur dan pendengar. 
Bernsen et al (1996) menjelaskan setiap MPK ini mempunyai keperluan yang 
berbeza namun mempunyai satu tujuan yang sama iaitu mengelakkan 
berlakunya gangguan dalam penyampaian sumbangan berkesan dan jelas. 
 
 
Walaupun Grice (1989) menyatakan MPK menyediakan panduan untuk 
mendapatkan sumbangan berkesan, namun MPK ini tetap sahaja tidak dipatuhi 
oleh penutur menerusi pelbagai cara seperti yang telah dijelaskan sebelum ini. 
Namun, ketidakpatuhan jenis pelanggaran amat ditekankan oleh Grice kerana 
melibatkan eksploitasi MPK yang berhubung jalin dengan PK berbeza dengan 
ketidakpatuhan yang lain. 
 
 
Implikatur Perbualan Hasil Eksploitasi MPK 
 
 
Grice (1989) menjelaskan implikatur yang terhasil daripada eksploitasi MPK 
perlu dianalisis maknanya melangkaui makna literal ujaran penutur. Peserta 
perbualan mengharapkan sumbangan menepati andaian sumbangan rasional 
iaitu benar, berkaitan, jelas dan mencukupi. Namun, jika sumbangan tersebut 
tidak memenuhi ciri sumbangan berkesan atau rasional (benar, berkaitan, jelas 
dan mencukupi), maka pendengar perlu menghubung jalinkan PK dalam proses 
ini bagi menentukan bahawa implikatur yang terhasil itu adalah satu bentuk 
eksploitasi MPK atau pun tidak.  
 
 
Selepas itu, apabila telah jelas kepada pendengar bahawa sumbangan tersebut 
mengeksploitasi MPK, pendengar perlu menginterpretasi makna sumbangan 
tersebut berdasarkan konteks perbualan kerana eksploitasi MPK akan 
menghasilkan sumbangan yang memenuhi ciri sumbangan berkesan walaupun 
tidak mematuhi MPK. Pendengar seterusnya akan memperoleh sumbangan 
rasional dengan kemahuannya menerusi implikatur yang terhasil. 
 

 
He may flout a maxim; that is, he may blatantly fail to fulfil it...I 
shall say that a maxim is being exploited. 

(Grice, 1989:30) 
 
 

Seperti mana yang dijelaskan oleh Grice (1989:30), implikatur terhasil menerusi 
eksploitasi MPK berdasarkan ciri eksploitasi iaitu sumbangan memberikan 
faedah dan kepentingan kepada peserta komunikasi, disedari oleh pendengar 
bahawa MPK sedang tidak dipenuhi, bukan untuk mencetuskan salah faham, 
sumbangan tersebut sebagai isyarat penutur sedang memberikan maklumat 
yang diperlukan, dan menepati struktur mekanisme implikatur. Grice (1989) 
menerangkan tentang implikatur yang terhasil menerusi eksploitasi MPK dengan 
memberikan contoh seperti berikut.  
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…Dear sir, Mr. X’s command of English is excellent, and his 
attendance at tutorials has been regular. Yours, etc… 

(Grice, 1989:33) 
 

 
Dalam contoh yang diberikan oleh Grice (1989:33), A telah menulis surat tentang 
Encik X kepada individu yang bertanggungjawab melantik Encik X untuk jawatan 
berkaitan falsafah.  Konteks ujaran ini adalah Encik X merupakan pelajar kepada 
A. Berdasarkan konteks ujaran, A teragak-agak untuk menulis hal yang sebenar 
memandangkan X ialah anak muridnya. Maka sumbangan tersebut 
mencetuskan implikatur X ialah seseorang yang tidak mahir dalam bidang 
falsafah.  
 
 
Sumbangan tersebut merupakan eksploitasi MPK berdasarkan 2 keadaan iaitu 
1) sumbangan A bukan sumbangan memilih keluar maksim kerana A memilih 
untuk bekerjasama dengan memberikan maklumat menerusi suratnya dan 2) 
sumbangan A ini juga bukan bertujuan untuk berbohong atau menyebabkan 
pendengar salah faham. Dua keadaan ini menepati ciri eksploitasi MPK. Dengan 
memberikan sumbangan lebih dari yang dimahukan pendengar, A telah 
mengeksploitasi MKTPK kerana sumbangan A itu dapat dihubungkan dengan 
PK iaitu penutur bekerjasama memberikan sumbangan yang akan menjadi 
rujukan kepada pendengar. Maka sumbangan ini dapat dijelaskan sebagai 
eksploitasi MKTPK.  
 
 
Selain itu, Clark (2013) menyatakan jika A tidak mematuhi MPK dan sumbangan 
yang diberikan tidak relevan dengan perkara yang dibincangkan maka 
sumbangan A tersebut semestinya mengandungi implikatur. Implikatur yang 
terhasil ini dapat dijelaskan sebagai hasil eksploitasi MPK jika mematuhi PK. 
Seterusnya, sumbangan yang mengeksploitasi MPK harus diinterpretasi dengan 
merujuk kepada makna sumbangan yang dimaksudkan penutur bukannya 
merujuk makna yang dikatakan sumbangan itu semata-mata. Makna yang 
dimaksudkan merujuk makna yang melangkaui makna harfiah sumbangan, 
manakala makna yang diperkatakan merujuk kepada makna harfiah atau 
linguistik sumbangan. 
 
 
Grice (1989) telah menyatakan pendiriannya berkaitan makna sumbangan 
berimplikatur iaitu makna implikatur bukan sebahagian daripada makna ujaran 
sahaja tetapi sebahagian daripada rujukan atau inferen bagi kata yang 
digunakan. Implikatur amat bergantung kepada konteks. Hal ini menyebabkan 
pentafsiran kesimpulan implikatur akan berubah jika konteks juga berubah. 
Grice (1989) menjelaskan, implikatur dan MPK ini berkait rapat antara satu sama 
lain. Implikatur akan terhasil menerusi proses eksploitasi MPK dan perlu 
diinterprestasi maknanya untuk mendapatkan makna sebenar ujaran. Proses 
interpretasi ini pula berhubung dengan huraian makna ujaran berdasarkan 
konteks (Siti Hajar, 2010). Palmer (1981) turut berpendapat, tarikan utama 
dalam membincangkan istilah atau konsep implikatur adalah meneliti cara ujaran 
implikatur itu diterbitkan.  
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Implikatur dalam Perbualan Masyarakat Melayu 
 
 
Menyentuh perihal implikatur, masyarakat Melayu terkenal dengan cara 
berbahasa yang tersendiri. Penggunaan implikatur lazim ditemui dalam 
komunikasi masyarakat Melayu kerana budaya Melayu menekankan tindakan 
kesantunan (Noriati, 2005). Seterusnya, Vijayaletchumy dan Noor Asiah (2008) 
menyatakan bahasa dan budaya mempunyai dua nilai yang berbeza namun nilai 
ini berkait rapat untuk membentuk satu imej yang jelas sesebuah komuniti. 
Tambahan pula, bahasa dapat mencerminkan budaya penutur. Oleh itu, dapat 
dijelaskan bahawa kedua-dua konsep ini membawa pengaruh yang besar dalam 
kehidupan.  
 
 
Penggunaan implikatur ini secara langsungnya dapat menonjolkan aspek 
budaya dan kehalusan berbahasa sekali gus mencerminkan keperibadian 
masyarakat Melayu. Penggunaan implikatur ini telah menjadi satu kebiasaan 
dalam komunikasi masyarakat Melayu (Mustafa, 2010). Adakalanya masyarakat 
Melayu cenderung untuk menggunakan sumbangan berimplikatur berbanding 
sumbangan yang membawa makna denotatif atau literal semata-mata. 
Pemilihan cara penyampaian mesej menggunakan implikatur dapat dikaitkan 
dengan budaya masyarakat Melayu.  
 
 
Selain itu juga, penggunaan sumbangan yang tidak menyampaikan maksud 
penutur secara langsung seperti implikatur ini dapat menonjolkan nilai ketimuran 
dan keperibadian masyarakat Melayu yang menerapkan nilai berbudi bahasa 
dalam komunikasi. Mohd Aris dan Ahmad Esa (2012) menggambarkan 
masyarakat Melayu sebagai masyarakat yang berpegang teguh pada adat dan 
juga tradisi. Maka tidak hairanlah jika implikatur digunakan dalam komunikasi 
orang Melayu. Bagi mewujudkan situasi kehidupan yang sejahtera, orang 
Melayu berhati-hati dalam berkomunikasi sama ada ketika menyatakan 
pandangan, nasihat, sindiran, pujian, permintaan dan sebagainya. Kesilapan 
dalam memberi sumbangan akan mencetuskan kesan negatif seperti pendengar 
akan tersinggung dan mencetuskan perbalahan antara satu sama lain.  
 
 
Seterusnya menurut Mohd Aris dan Ahmad Esa (2012) lagi, implikatur ini dapat 
menggambarkan sisi kebijaksanaan orang Melayu yang mampu berfikir tentang 
makna sebenar yang ingin disampaikan menerusi penyimpangan daripada 
keperluan sumbangan umum. Walaupun ujaran itu melanggar prinsip perbualan 
dan tidak membekalkan maklumat yang mencukupi kepada pendengar, namun 
hakikatnya ujaran tersebut telah membekalkan rujukan yang mencukupi untuk 
menggambarkan sumbangan sebenar penutur.  
 
 
Filem sebagai Model Pragmatik 
 
 
Pemaparan sumbangan eksploitasi MPK ini boleh dilihat secara jelas menerusi 
pemerhatian langsung atau pun rakaman. Namun, sumber yang paling terbaik 
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adalah sumber rakaman. Hal ini kerana rakaman akan menyediakan sumber 
penggunaan bahasa mengikut peredaran masa. Umumnya, cara orang 
terdahulu berbahasa yang pada masa kini tidak dapat dilihat atau didengar 
secara langsung akan boleh diamati menerusi rakaman. Secara khususnya, 
filem mampu menyediakan sumber ini dengan memaparkan penggunaan 
bahasa masyarakat dahulu yang tidak boleh diamati secara langsung pada 
masa kini.  
 
 
Filem merupakan satu bentuk rakaman penggunaan bahasa masyarakat yang 
paling terkenal. Filem memberi gambaran sebenar dan refleksi kepada cara 
sesebuah masyarakat menjalani kehidupan dan satu bentuk seni melihat 
(Lyden, 2009). Filem turut menjadi sumber cerminan kepada realiti kehidupan 
sosial sesebuah masyarakat sasaran pada masa kini ataupun pada masa 
lampau serta dapat membantu menyediakan sudut pandangan yang jelas 
kepada kehidupan akan datang.  
 
 
Selain itu, filem juga satu medium untuk menggambarkan aktiviti sosial 
masyarakat terutamanya bahasa. Ramai yang mengakui bahawa penggunaan 
bahasa dalam filem boleh menggambarkan bahasa masyarakat. Buktinya boleh 
dilihat menerusi tindakan pendidik yang memilih filem sebagai bahan pengajaran 
bahasa dengan mendakwa filem mempunyai ujaran yang autentik (Alvarez-
Pereyre, 2008). Alvarez-Pereyre (2008) turut membuktikan filem berwibawa 
menjadi bahan kajian linguistik kerana ujaran yang digunakan menggambarkan 
bahasa masyarakat yang sebenar. Filem juga menyediakan pelbagai ragam dan 
bentuk ujaran yang telah diterima dan diakui oleh penutur asli bahasa tersebut 
serta menyediakan sumber untuk kajian struktur ujaran, makna dan fungsi.  
 
 
Bruti (2016) pula menjelaskan, pada awalnya dialog atau perbualan dalam filem 
dikritik dari sudut nilai keaslian dan nilai semula jadinya kerana ujaran tersebut 
adalah rekaan. Namun pada hakikatnya dakwaan ini dapat disangkal oleh tujuan 
penulisan dan cara penyampaian skrip itu sendiri yang direka untuk kedengaran 
semula jadi dan spontan menyamai ujaran sebenar masyarakat. Dakwaan Bruti 
(2016) ini turut diakui oleh Giampieri (2018) dengan menjelaskan bahawa 
terdapat banyak filem menggunakan ujaran yang tidak mengikut skrip iaitu 
diujarkan secara spontan oleh pelakon. Lazimnya ujaran spontan ini adalah hasil 
penelitian pelakon itu terhadap watak yang cuba digambarkannya. Maka ujaran 
yang diujarkan itu akan menggambarkan penggunaan bahasa yang sehari-hari.  
 
 
Dialog dalam filem turut merakamkan secara tepat aspek linguistik perbualan 
seharian manusia. Bednarek (2018) menjelaskan perbualan dalam filem adalah 
satu perbualan yang tulen kerana memaparkan struktur perbualan seharian 
biasa. Dialog dalam filem juga tidak boleh dianggap sebagai ujaran yang palsu, 
rekaan atau tidak sesuai untuk dijadikan data dalam analisis pragmatik. Dialog 
dalam filem tetap sahaja mempunyai konteks dan perkara ini amat penting untuk 
menjadikan dialog filem seperti perbualan sebenar (Jucker & Locher, 2017).  
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Penyataan Masalah 
 
 
Berdasarkan penelitian terhadap kajian sebelum ini, taksonomi ketidakpatuhan 
telah menimbulkan satu isu yang penting untuk dibincangkan. Grice (1989) 
menyatakan MPK akan membantu manusia memahami perbualan yang bukan 
sahaja apabila MPK ini dipatuhi tetapi juga dalam keadaan apabila MPK tidak 
dipatuhi. Ketidakpatuhan MPK ini dilakukan untuk menghasilkan implikatur. 
Seperti yang dijelaskan sebelum ini ketidakpatuhan berlaku menerusi pelbagai 
cara. Maka kepelbagaian cara ini secara tak langsungnya akan mencetuskan 
implikatur dengan niat komunikasi yang berbeza (Mooney, 2004). Taksonomi 
berkaitan ketidakpatuhan ini dilihat telah menimbulkan beberapa isu apabila 
istilah “pelanggaran” disalahgunakan untuk merujuk semua jenis ketidakpatuhan 
(Dynel, 2008) 
 
 
Hal ini boleh dilihat menerusi perbincangan Thomas (1995) dan Jia (2008) yang 
tak konsisten menggunakan istilah pelanggaran untuk semua ketidakpatuhan 
dalam perbincangan mereka. Begitu juga dengan Hu (2012) yang menyatakan 
kesemua jenis ketidakpatuhan MPK sebagai satu aspek yang sama dalam 
perbincangannya. Kekeliruan ini selanjutnya boleh dilihat menerusi 
perbincangan Mukaro, Mugari, dan Dhumukwa (2013) yang menyatakan 
ketidakpatuhan adalah pencabulan yang terbahagi kepada pelanggaran, pilihan 
keluar, dan pertembungan. Begitu juga dengan perbincangan Sobhani dan 
Saghebi (2013) dan Liu (2017) yang menggunakan istilah pencabulan untuk 
keadaan pelanggaran.  
 
 
Walaupun Thomas (1995) menyatakan penggunaan istilah pelanggaran untuk 
merujuk semua ketidakpatuhan tidak akan menimbulkan masalah, namun 
penggunaan istilah itu akan menimbulkan kekeliruan apabila konsep eksploitasi 
MPK Grice (1989) dibawa masuk dalam perbincangan ini. Hal ini kerana, 
eksploitasi MPK hanya akan hadir dalam ketidakpatuhan pelanggaran 
disebabkan hubungan tidak terpisah dengan PK (Grice, 1989). Tindakan 
Thomas (1995) ini berdasarkan alasan Grice (1989) juga tidak konsisten dengan 
penggunaan istilah untuk ketidakpatuhan yang menggunakan istilah 
“pencabulan” untuk semua jenis ketidakpatuhan. Namun begitu alasan Thomas 
(1995) ini sebenarnya menimbulkan kekeliruan kerana perbincangan Grice 
(1989) untuk menunjukkan kesan ketidakpatuhan iaitu implikatur yang akan 
terhasil menerusi semua ketidakpatuhan.  
 
 
Penggunaan istilah pelanggaran untuk semua ketidakpatuhan ini akan 
menimbulkan kekeliruan kerana implikatur yang terhasil akan menggambarkan 
niat komunikasi yang berbeza. Keadaan ini boleh dilihat menerusi penyataan 
Grice (1989) iaitu pelanggaran akan memberikan sumbangan berkesan 
menerusi eksploitasi MPK iaitu sengaja melanggar MPK dan berhubung jalin 
dengan PK tetapi pencabulan akan menghasilkan sumbangan untuk 
menyembunyikan maklumat atau berbohong kepada pendengar. Pilihan keluar 
pula akan menunjukkan penutur tidak mahu memberikan maklumat kepada 
pendengar. Penggunaan istilah pelanggaran untuk ketidakpatuhan ini perlu 
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dibincangkan dengan lebih lanjut. Maka penelitian terhadap taksonomi Grice 
berkenaan eksploitasi MPK ini rasional dilakukan kerana penelitian ini akan 
menjelaskan lagi aspek eksploitasi berdasarkan pengenalpastian eksploitasi 
daripada ketidakpatuhan yang lain dalam komunikasi yang berlangsung. 
 
 
Yan (2014) menyatakan dalam perbualan seharian biasa, masyarakat akan 
mengeksploitasi MPK. Hal ini berbeza dengan perbualan formal yang tidak 
memaparkan atau tidak berlakunya eksploitasi MPK kerana terdapat sekatan 
(Bahadori & Bagherzade, 2016; Indirawati, 2018; dan Sukriawati, 2019). 
Sekatan ini untuk memastikan perbualan formal itu dapat memenuhi kehendak 
pendengar dan arah perbualan (Andriyani, 2015; dan Indirawati, 2018). Di 
samping itu, eksploitasi MPK juga tidak berlaku dalam perbualan formal kerana 
kepentingan perbualan formal itu adalah untuk menyampaikan maklumat 
dengan lancar. Oleh kerana itu, sekatan ini diaplikasikan kerana eksploitasi MPK 
berkemungkinan mengganggu proses ini. Malah, sekatan ini juga atas alasan 
perbualan formal merupakan perbualan untuk menyampaikan ilmu pengetahuan 
atau mendidik pendengar (Zhou, 2009; Andriyani, 2015; Li, 2015; dan Indirawati, 
2018). 
 
 
Perbualan dalam filem juga merupakan satu bentuk penyampaian ilmu atau 
maklumat yang cenderung menggunakan perbualan tidak formal (Romney, 
2003; Bruti, 2016; Locher & Jucker, 2017; Giampieri, 2018; Bednarek, 2018; dan 
Chen, 2019). Berdasarkan dakwaan Zhou (2009), Andriyani (2015), dan 
Indirawati (2018) yang menyatakan eksploitasi MPK disekat dalam perbualan 
yang menyampaikan ilmu, maka perlu ada perbincangan lebih lanjut berkenaan 
perbualan dalam filem. Perbincangan ini akan menjelaskan adakah eksploitasi 
MPK turut disekat dalam filem memandangkan perbualan dalam filem juga satu 
bentuk penyampaian ilmu dan mendidik penonton.  
 
 
Di samping itu, MPK sebelum ini telah dikaji dalam pelbagai bahan termasuk 
iklan, novel dan akhbar (He, 2012; Kukkonen, 2013; Noertjahjo, Arifin, & Ariani, 
2017; Kazemi & Ebrahimi, 2016; dan Thakur, 2016) dan juga telah dibincangkan 
dalam perbualan masyarakat menerusi filem. Namun kajian tersebut lebih 
kepada perbincangan eksploitasi MPK untuk mencetuskan jenaka dalam 
perbualan (Vandaele, 2002; Hanafi, 2008; Li & Zhou, 2010; Sadehvandi & 
Khosravizadeh, 2011). Sedangkan, eksploitasi MPK juga digunakan penutur 
secara sengaja dengan niat untuk menyakiti perasaan pendengar (Cook, 1989; 
Siegel, 2015; dan Olsen, 2015). Kajian lepas menunjukkan dapatan eksploitasi 
dilakukan peserta perbualan untuk menunjukkan nilai kemesraan dan tidak 
melibatkan niat negatif seperti menyakiti perasaan pendengar. Maka kajian 
berkaitan eksploitasi dalam perbualan masyarakat Melayu perlu dilakukan bagi 
mengenalpasti eksploitasi yang berlaku dalam perbualan masyarakat Melayu 
menerusi filem hanya sekadar untuk mencetuskan jenaka sahaja seperti mana 
dalam kajian berkaitan eksploitasi sebelum ini.  
 
 
Selain itu, peserta perbualan akan mengharapkan sumbangan yang menepati 
ciri sumbangan umum yang telah mendasari kemahuan perbualan manusia 
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sama ada disedari atau tidak (Grice, 1989). Perbualan yang mematuhi MPK 
akan menghasilkan sumbangan berkesan kerana MPK membantu membimbing 
penutur menghasilkan sumbangan yang mencukupi, benar, jelas dan relevan 
seperti yang diharapkan pendengar (Davies, 2000; Mako, Kosuke, Yusuke, & 
Shoji, 2015; dan Rubio‐Fernandez, 2019). Namun begitu, akan berlaku keadaan 
penutur tidak mematuhi MPK ini walaupun kepentingannya dalam sesebuah 
perbualan telah jelas diperkatakan (Grice, 1989; Danziger, 2010; Khosravizadeh 
& Sadehvandi, 2011; dan Fallis, 2012). Ketidakpatuhan ini boleh berlaku 
menerusi pelbagai cara namun ketidakpatuhan yang paling penting untuk 
dibincangkan adalah eksploitasi MPK iaitu ketidakpatuhan pelanggaran untuk 
menghasilkan sumbangan berkesan dan bermakna menerusi perkaitan dengan 
PK (Grice, 1989; Brumark, 2006; Alduais, 2012; dan Ceballos & Sosas, 2018).  
 
 
Kesan atau niat yang berbeza menerusi kepelbagaian ketidakpatuhan ini akan 
menyebabkan kekeliruan kepada pendengar. Kekeliruan ini dilihat dengan jelas 
apabila eksploitasi dianggap sebagai ketidakpatuhan yang lain kerana hanya 
eksploitasi akan berhubungjalin dengan PK. Jika ketidakpatuhan ini tidak dapat 
dihubungkan dengan PK maka eksploitasi MPK tidak berlaku dan tidak dapat 
menepati kehendak perbualan pendengar dan arah perbualan (Mirivel, 2015). 
Kajian yang dijalankan ini meneliti eksploitasi MPK yang dikesan dalam 
perbualan masyarakat Melayu menerusi filem akan menyebabkan kekeliruan 
kepada pendengar atau pun tidak. Justeru, kajian ini membincangkan konsep 
eksploitasi MPK dalam perbualan masyarakat Melayu bagi memperlihatkan cara 
masyarakat Melayu menerapkan konsep kerjasama dalam perbualan agar 
kekeliruan tidak berlaku dalam perbualan yang melibatkan eksploitasi.  
 
 
Eksploitasi MPK merupakan penggunaan ujaran yang tidak menyampaikan 
maksud sebenar penutur secara literalnya (Grice, 1989; Davies &  Enokida, 
2018; dan Sullivan, 2017). Eksploitasi MPK ini tetap sahaja digunakan dalam 
perbualan masyarakat walaupun tidak menyampaikan maksud penutur secara 
langsung (Tupan & Natalia, 2008; Yan, 2014; Jorfi & Dowlatabadi, 2015; 
Ngenget, 2017; dan Jamilah, Noriah & Noor Hafida, 2017). Namun begitu, 
perbualan yang mengandungi eksploitasi MPK berkemungkinan dan berisiko 
menimbulkan salah faham atau salah tafsir ujaran jika tidak diinterpretasi 
dengan tepat (Wyatt & Nunn, 2018; dan Horn, 2012). Interpretasi makna ujaran 
eksploitasi pada peringkat makna literal sahaja tidak akan menunjukkan makna 
penutur dengan tepat. Apabila pendengar melakukan interpretasi makna ujaran 
eksploitasi berdasarkan makna literal sahaja, salah tafsir makna sebenar 
penutur akan berlaku. Sedikit kesilapan yang berlaku ketika menghuraikan 
makna sumbangan yang mengeksploitasi MPK akan memberi kesan pada 
peringkat akhir komunikasi (Affifatusholihah & Setyawan, 2016; H. Khalil, 2017; 
dan Ayasreh & Razali, 2018).  
 
 
Tambahan lagi, bagi pendengar yang tidak cekap berbahasa akan mendapati 
interpretasi makna sebenar sumbangan eksploitasi MPK sukar ditafsir dan 
difahami (Noertjahjo, Arifin, & Ariani, 2017; Baptista, 2011; Koutoupis, 1982; 
Saul, 2002; Benton, 2016; dan Muhammad Zuhair, Ahmad Mahmood & Al-Amin, 
2018). Ngenget (2017) menjelaskan, perbualan mempunyai potensi untuk 
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berlaku salah faham jika terdapat sumbangan yang tidak boleh diinterpretasi 
dengan cara meneliti maksud berdasarkan makna kata sumbangan tersebut 
sahaja. Ujaran yang mengeksploitasi MPK ini perlu diinterpretasi berdasarkan 
konteks. Pendengar yang keliru akan konteks perbualan dan juga tidak dapat 
mengakses konteks yang dibekalkan oleh penutur akan menghasilkan satu 
kesimpulan makna penutur yang tidak tepat.  
 
 
Perkaitan ujaran eksploitasi dengan konteks ini telah dijelaskan oleh Grice 
(1989) dan Sperber & Wilson (1995) dengan menyatakan penutur perlu 
mengambil kira aspek konteks pengetahuan dan kebolehan pendengar agar 
sumbangan yang mengeksploitasi MPK dapat diinterpretasi dengan tepat. 
Pendengar akan menghadapi kesukaran untuk menjelaskan maksud sebenar 
penutur jika tidak mengambil kira maklumat konteks ini (Fergina, 2011 dan 
Ayasreh & Razali, 2018). Maklumat konteks ini amat penting dalam pemahaman 
makna ujaran yang mengeksploitasi MPK dan pemahaman ini tidak akan 
tercapai jika konteks yang dibekalkan kurang (Liu, 2017; Dascal, 1977; Michael 
& Muthusamy, 2015; Dairo, 2001; Lindblom, 2001; Davies, 2000; dan Horowitz, 
Schneider & Frank, 2017).  
 
 
Kajian ini penting bagi membincangkan secara lanjut cara konteks ini membantu 
menghasilkan sumbangan berkesan dan mencukupi kepada pendengar 
seterusnya membantu mengelakkan berlakunya salah faham dalam perbualan. 
Oleh sebab itu, kajian ini akan membincangkan berkenaan konteks dan 
kebolehan peserta perbualan yang telah ditekankan dalam Teori Perbualan 
Grice (seterusnya TPG) dan Teori Relevans (seterusnya TR) untuk memahami 
makna sebenar sumbangan yang mengeksploitasi MPK. Isu yang dapat 
dibangkitkan berkaitan kajian ini adalah adakah implikatur atau sumbangan hasil 
eksploitasi MPK yang digunakan secara meluas dalam perbualan masyarakat 
Melayu ini sebenarnya mengganggu pengaliran maklumat dan bagaimana 
perbualan masyarakat Melayu yang mengeksploitasi MPK dapat mencapai 
matlamat perbualan penutur dan juga pendengar. Perbincangan ini penting 
dilakukan bagi memperlihatkan hubungan konteks dengan ujaran eksploitasi 
dan secara tidak langsungnya menyerlahkan lagi kebolehan eksploitasi MPK 
menyampaikan sumbangan perbualan dengan berkesan. 
 
 
Seperti mana penjelasan Grice (1989) dalam perbualan langsung masyarakat, 
eksploitasi dapat dilihat menerusi ujaran yang digunakan oleh penutur. Setiap 
eksploitasi MPK ini mempunyai submaksim yang tertentu dan ditanda dengan 
struktur yang ketara sama ada dari segi ayat, frasa dan juga perkataan yang 
digunakan. Misalnya, struktur eksploitasi MPK untuk MKLPK akan 
menggunakan struktur sama ada ayat, frasa atau perkataan yang tidak benar 
atau palsu manakala struktur eksploitasi MPK untuk MKTPK akan menggunakan 
struktur ayat yang mengandungi maklumat yang berlebihan atau kurang. 
 
 
Filem dapat digunakan untuk melihat realiti kehidupan kerana filem adalah 98% 
realiti kehidupan masyarakat (Piazza, 2011 dan Parisi & Andon, 2016). Filem 
memaparkan realiti kehidupan masyarakat dengan pemaparan ketulenan 
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bahasa dan budaya masyarakat (Andresen, 2013; Guo & Li, 2017; Yuvike & 
Winiharti, 2009; dan McGinty, 1997). Perbualan dalam filem Melayu pada tahun 
1950-an hingga 1960-an dapat menggambarkan realiti kehidupan dan 
penggunaan bahasa masyarakat Melayu yang sehari-hari (Nor Hashimah & 
Norsimah, 2006 dan Mustafa, 2010). Selain itu, perbualan yang terkandung 
dalam filem Melayu terutamanya filem tahun 1950-an hingga 1960-an jelas 
sekali memaparkan bahasa menepati realiti berbahasa mengikut pegangan 
bangsa Melayu (Jins Shamsudin, 2014; Aminnudin & Zaitul Azma, 2016; Fatin 
Rabiha & Zaitul Azma, 2017; Sharipah Nur Mursalina, 2018; dan Nur Fatiha, 
2010). Perbualan dalam filem ini menarik untuk dikaji kerana memaparkan 
perbualan yang pernah berlaku dalam masyarakat sebelum ini yang tidak dapat 
kita dengar atau lihat secara langsung. Oleh itu, kajian ini penting bagi 
menganalisis dengan lebih mendalam struktur perbualan secara langsung yang 
mengeksploitasi MPK dalam dialog filem Melayu memandangkan struktur 
perbualan dalam filem adalah realiti kepada perbualan masyarakat sebenar.  
 
 
Seterusnya, Za'ba (1950) menjelaskan bahawa setiap masyarakat mempunyai 
cara atau gaya berbahasa yang tersendiri. Masyarakat Melayu terkenal sebagai 
masyarakat yang menggunakan implikatur dalam situasi perbualan seharian 
mereka. Bagi masyarakat konteks budaya tinggi penggunaan implikatur ini dapat 
dikesan dalam perbualan mereka (He, 2012). Penggunaan implikatur ini juga 
disebabkan tuntutan budaya, falsafah dan pemikiran sesebuah masyarakat 
(Vergis & Terkourafi, 2015; dan Jamilah, Noriah & Noor Hafida, 2017). Selain 
itu, implikatur ini juga dapat dikesan kerana masyarakat mementingkan nilai 
berbudi bahasa dalam perbualan (He, 2012).  
 
 
Implikatur yang tercetus menerusi keadaan eksploitasi ini dapat dilihat dengan 
jelas menerusi dialog filem Melayu tahun 1950-an hingga 1960-an yang 
menunjukkkan penggunaan implikatur pada tahap kekerapan yang tinggi. 
Implikatur yang tercetus menerusi eksploitasi ini dapat dilihat menerusi 
submaksim yang tersendiri. Grice (1989) menjelaskan bahawa setiap 
submaksim PK ini akan menunjukkan struktur eksploitasi yang tersendiri dan 
berbeza antara satu sama lain. Justeru kajian ini akan menganalisis implikatur 
yang tercetus menerusi eksploitasi bagi memperlihatkan struktur eskploitasi 
MPK dalam dialog filem Melayu. Kajian ini penting bagi membincangkan dengan 
lebih mendalam cara perbualan filem pada 1950-an hingga 1960-an dapat 
mencerminkan penggunaan berbahasa masyarakat Melayu dan dapat 
memperlihatkan struktur perbualan masyarakat Melayu yang gemar 
menggunakan implikatur sebagai seni berbahasa (Nor Hashimah, 1992; 
Mustafa, 2010; dan Raja Shaharudin Raja Mohamad & Zaitul Azma Zainon 
Hamzah, 2015). Malah, perbincangan eksploitasi MPK dalam masyarakat yang 
memiliki konteks budaya tinggi menarik untuk dikembangkan dalam perbualan 
masyarakat Melayu kerana masyarakat Melayu merupakan masyarakat konteks 
budaya tinggi yang memegang nilai berbahasa yang tersendiri (Lailawati, 2005; 
Noriati, 2005; dan Cho & Puteri Roslina, 2016). Struktur eksploitasi menerusi 
dialog filem Melayu ini juga secara tidak langsungnya dapat mempamerkan nilai 
berbahasa masyarakat Melayu yang memegang konteks budaya tinggi. 
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Kekerapan penggunaan implikatur dalam perbualan masyarakat Melayu 
khususnya menerusi filem Melayu pada tahun 1950-an hingga 1960-an ini juga 
menunjukkan ketidakpatuhan MPK dalam perbualan masyarakat menerusi 
filem. Implikatur yang tercetus menerusi eksploitasi ini dapat dilihat dengan jelas 
menerusi maksim yang dieksploitasi. Setiap maksim yang dieksploitasi akan 
mencetuskan struktur ujaran berimplikatur yang berbeza. Penentuan maksim 
yang dieksploitasi oleh penutur ini penting untuk dibincangkan kerana maksim 
itu akan membekalkan maklumat andaian yang dapat membantu pendengar 
menyimpulkan makna sebenar penutur. Maka kajian ini akan menjelaskan 
dengan lebih lanjut struktur eksploitasi bagi setiap maksim untuk menjelaskan 
lagi implikatur yang tercetus.  
 
 
Selain itu, PK menekankan konsep kerjasama dalam komunikasi dengan 
menyarankan sumbangan perbualan perlu secukupnya seperti yang diperlukan 
mengikut tahap perbualan, dengan tujuan yang sama atau arah perbualan 
dituturkan (Grice, 1989). Konsep kerjasama ini dapat diterapkan dalam konteks 
perbualan masyarakat menerusi filem dengan cadangan sumbangan perbualan 
dalam filem ini adalah secukupnya seperti yang diperlukan oleh watak dan 
penonton pada tahap perbualan itu berlangsung, dengan tujuan yang sama atau 
arah pertuturan penutur (watak). Dalam filem, perbualan penting bagi 
memastikan kelancaran pengaliran mesej kepada penonton (Romney, 2003; 
dan Chen, 2019). Penggunaan perbualan yang jelas, mudah, betul dan relevan 
mengikut ciri sumbangan berkesan akan menjadi pembantu kepada 
penyampaian mesej yang lancar (Yan, 2014; Yusro, 2019; dan Slocum, 2016). 
 
 
Perbualan dalam filem berfungsi untuk mengembangkan jalan cerita, 
menggambarkan watak dan membantu penonton menjiwai dan memahami jalan 
cerita (Yuvike & Winiharti, 2009). Penggunaan perbualan filem ini akan dianggap 
menepati ciri sumbangan berkesan jika pendengar dan penutur mencapai 
kefahaman yang sama untuk sumbangan tersebut (Fukumura & Gompel, 2017; 
dan Yusniza Yaakub & Noriah Mohamed, 2018). Dalam pada itu, filem 
menyediakan situasi perbualan yang melibatkan paparan watak terdiri daripada 
pelbagai konteks sosial sama ada dari segi umur, pangkat, jantina, atau 
hubungan. Terdapat situasi perbualan yang memerlukan penutur tidak 
menyatakan makna sebenar secara langsung iaitu menggunakan implikatur 
kerana dipengaruhi konteks sosial tersebut (Rundquist, 1992; Xia, 2013; dan 
Andresen, 2014). Namun begitu, dialog filem harus dapat difahami oleh 
pendengar dan juga semua penonton yang terdiri daripada pelbagai lapisan 
masyarakat. 
 
 
PK yang ditekankan Grice ini akan dapat menerangkan konsep kerjasama yang 
berlaku antara penutur (watak) dengan watak pendengar dan penonton sebagai 
pendengar. Penonton filem dapat dijelaskan sebagai pendengar kedua dalam 
dialog filem tersebut (Szczepanski, 2015; Bubel, 2008; Dynel, 2011; dan O’ 
Meara, 2018). Maka perbualan yang digunakan dalam filem harus memberikan 
sumbangan yang mencukupi kepada penonton. Perlunya perbincangan lebih 
lanjut untuk menghuraikan cara konsep PK ini diterapkan dalam perbualan 
masyarakat menerusi filem dan membantu penonton memahami mesej yang 
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ingin disampaikan oleh filem berkenaan. Dengan itu, kajian ini dijalankan untuk 
membincangkan perbualan dalam filem yang mengeksploitasi MPK 
menghubungkan konsep kerjasama untuk membimbing penonton filem 
memahami sumbangan watak yang digambarkan sekali gus memahami mesej 
yang ingin disampaikan dalam filem tersebut. 
 
 
Seterusnya, penggunaan bahasa dapat mencerminkan keperibadian, sikap 
serta pemikiran (Kramsch & Widdowson, 1998; Lee et al, 2007; Esfandiari & 
Radfar, 2017; dan Ramey & Hollibaugh, 2019). Kesilapan penyampaian 
sumbangan akan menyebabkan pendengar sukar memahami mesej yang ingin 
disampaikan dan secara tidak langsung akan mempengaruhi pandangan 
pendengar terhadap sikap penutur (Wong, 2013). Normaliza & Zaitul Azma 
(2008) turut menjelaskan, kegagalan menggunakan sumbangan sopan atau 
berbudi bahasa dalam komunikasi akan menyebabkan penutur dianggap 
biadab. Sumbangan perbualan sebenarnya dapat menggambarkan kesantunan, 
kehalusan budi bahasa dan pemikiran sesebuah masyarakat (Wong, 2013 dan 
Ghazal, 2017). Berdasarkan perbincangan itu perlunya penelitian yang lebih 
terperinci bagaimana eksploitasi MPK ini mampu menggambarkan pegangan 
nilai berbahasa masyarakat Melayu. Jadi perlu ada kajian yang menjelaskan 
nilai berbahasa masyarakat Melayu menerusi eksploitasi MPK yang dikesan 
dalam dialog filem Melayu bagi menggambarkan realiti berbahasa masyarakat 
Melayu ini. 
 
 
Seterusnya, kajian berkenaan filem Melayu telah memperlihatkan kepelbagaian 
korpus dengan kecenderungan kepada pemaparan isu atau kritikan sosial 
masyarakat Melayu seperti kajian Al-fatihah & Normaliza (2014), dan Selvarani 
(2017), kajian berkaitan analisis pengaruh agama dalam filem Melayu 
(Rosmawati et al., 2011; Azimah & Rosmawati, 2016; Siti Aisyah & Muhammad 
Faisal, 2017; dan Hajar Opira et al.,2017) dan kajian mengenai aspek pemikiran 
masyarakat Melayu dalam filem (Mohd Ghazali, 2008; Azlina & Jamaludin, 2013; 
Hani Salwah et al. 2016; dan Nur Elyana & Zairul Anuar, 2017). Namun, kajian 
itu tidak merungkai aspek perbualan yang mengeksploitasi MPK dalam filem. 
Perbincangan berkenaan filem dalam kajian tersebut hanya sekadar 
menerangkan filem sebagai medium penceritaan kepada cara masyarakat 
menghadapi sebarang konflik atau fenomena yang berlaku dan tetapi tidak 
menyentuh aspek bahasa yang turut berperanan dalam menyelesaikan konflik 
tersebut. 
 
 
Manakala jika meneliti kajian berkaitan implikatur seperti kajian Amirah & Nor 
Hashimah (2013), Raja Shaharudin & Zaitul Azma (2015), Mohd Aris & Ahmad 
Esa (2016), Yusniza et al. (2017), dan Yusniza & Noriah (2018) kajian tersebut 
hanya menjelaskan makna implikatur sahaja tanpa memperincikan secara jelas 
sebab yang mempengaruhi penggunaan implikatur tersebut. Manakala kajian 
berkenaan implikatur atau ujaran tak langsung dalam filem telah dijalankan oleh 
Mustafa (2010) dan Fatin Rabiha & Zaitul Azma (2017) tetapi kajian tersebut 
lebih tertumpu aspek makna tanpa menghuraikan aspek eksploitasi MPK yang 
berlaku. Tambahan pula, Fatin Rabiha & Zaitul Azma (2017) dan Sharipah Nur 
Mursalina (2018) berpendapat kajian berkaitan analisis perbualan masyarakat 
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menerusi filem Melayu berdasarkan pendekatan pragmatik masih kurang 
mendapat perhatian dan perlu diteroka dengan lebih lagi. Justeru kajian ini 
dijalankan untuk memperlihatkan struktur perbualan secara langsung 
mengeksploitasi MPK menerusi filem menggunakan pendekatan pragmatik. 
 
 
Objektif Kajian 
 
 
Kajian ini bertujuan untuk membincangkan eksploitasi MPK dalam dialog filem 
Melayu dengan mengkhususkan kepada 3 objektif iaitu: 
 
 

1. Mengenal pasti eksploitasi MPK dalam perbualan masyarakat Melayu 
menerusi filem. 

2. Menganalisis perbualan masyarakat Melayu yang mengeksploitasi MPK 
menerusi filem menggunakan Teori Perbualan Grice dan Teori 
Relevans. 

3. Menganalisis struktur perbualan secara langsung yang mengeksploitasi 
MPK dalam dialog filem Melayu. 

 
 
Persoalan Kajian 
 
 

1. Apakah sumbangan yang mengeksploitasi MPK dalam perbualan 
masyarakat Melayu menerusi filem?. 

2. Bagaimanakah perbualan masyarakat Melayu yang mengeksploitasi 
MPK menerusi filem dianalisis menggunakan Teori Perbualan Grice dan 
Teori Relevans?. 

3. Apakah struktur perbualan secara langsung yang mengeksploitasi MPK 
dalam dialog filem Melayu?. 

 
 
Kepentingan Kajian 
 
 
Kajian ini dapat memberikan penerangan tentang kepentingan PK yang 
dijelaskan Grice (1989) dalam situasi penggunaan bahasa. Setiap bahasa di 
dunia ini mempunyai cara penggunaannya yang tersendiri. PK telah digagaskan 
Grice (1989) atas usaha untuk mendapatkan satu komunikasi yang berkesan 
dan berjaya. Walapun tidak dianggap sebagai satu kewajipan, PK membekalkan 
satu set peraturan yang boleh dipatuhi oleh pengguna bahasa bagi 
menghasilkan satu komunikasi yang berkesan. Kajian ini akan memperlihatkan 
kesan yang jelas jika PK ini dihubungkan dalam perbualan. 
 
 
Selain itu, kajian ini juga dapat menonjolkan pelbagai aspek berkaitan 
komunikasi khususnya berkaitan pemahaman dan interpretasi ujaran. Dalam 
komunikasi, pelbagai cara berbahasa digunakan dan ini tidak terkecuali kepada 
penggunaan sumbangan yang mengeksploitasi MPK. Penjelasan yang 
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mendalam berkenaan eksploitasi MPK dapat membantu penutur dan pendengar 
dalam memahami eksploitasi ini. Selain itu, penutur dan pendengar berupaya 
untuk mengenal pasti bentuk sumbangan yang mengeksploitasi MPK. Aspek ini 
perlu diambil perhatian kerana sumbangan yang mengeksploitasi MPK akan 
mencetuskan implikatur. Kajian ini akan membantu pendengar atau penonton 
filem dalam menginterpretasi implikatur tersebut. Penjelasan ini dapat 
membantu peserta komunikasi menyampaikan sumbangan yang berkesan serta 
membantu membaiki diri dalam proses komunikasi. 
 
 
Seterusnya, kajian yang memfokuskan kepada bidang pragmatik ini juga penting 
kepada pengguna bahasa tidak kira kepada pengguna bahasa Melayu atau pun 
tidak. Kajian ini dapat membantu pengguna bahasa khususnya berkaitan 
makna. Pemahaman berkaitan makna amat penting dalam perbualan yang 
berlangsung. Kesilapan penyampaian sumbangan yang mengandungi makna 
kabur, ambiguiti atau pun implikatur mungkin akan memberi kesukaran kepada 
peserta komunikasi yang kurang mahir berbahasa. Kajian ini berupaya 
menjelaskan secara terperinci berkenaan aspek makna yang amat bergantung 
kepada konteks ujaran. Pemahaman yang jelas berkenaan aspek makna dapat 
membantu pengguna bahasa dalam pemilihan ujaran. Secara tidak langsungnya 
meningkatkan kemahiran peserta komunikasi dalam berinterakasi 
menggunakan bahasa yang tepat dan betul. 
 
 
Di samping itu, kajian ini turut dapat memaparkan keistimewaan masyarakat 
Melayu dan bahasa Melayu itu sendiri. Kajian ini membantu memaparkan aspek 
pemikiran orang Melayu berdasarkan penggunaan bahasa ketika komunikasi. 
Pemaparan sikap dan pegangan masyarakat Melayu yang berpegang teguh 
dengan nilai kesopanan dan kehalusan dalam perbualan dapat menguatkan lagi 
dakwaan bahawa masyarakat Melayu amat mementingkan nilai berbudi bahasa 
dalam komunikasi. Malah, kajian ini juga memberi pendedahan kepada semua 
masyarakat mengenai sikap dan cara penggunaan bahasa orang Melayu yang 
gemar menyampaikan mesej dengan sumbangan mengeksploitasi MPK. 
 
 
Pada waktu yang sama, kajian ini dapat memaparkan cara penggunaan bahasa 
masyarakat Melayu yang cenderung menggunakan sumbangan eksploitasi MPK 
tetapi mampu menyampaikan mesej dengan tepat tanpa berlakunya salah 
faham. Menerusi kajian ini juga, ketertiban masyarakat Melayu dalam 
komunikasi dapat dijelaskan secara berhemah dan terperinci. Hal ini dapat 
mendidik masyarakat mengenai penggunaan bahasa orang Melayu yang penuh 
dengan nilai kesenian dan kesopanan. Selain itu, kajian ini dapat memaparkan 
kecenderungan orang Melayu menggunakan sumbangan mengeksploitasi MPK 
terutama sekali kerana dipengaruhi oleh nilai menjaga air muka yang telah 
menjadi pegangan sejak turun temurun lagi. 
 
 
Tambahan pula, kajian ini dilihat sebagai salah satu usaha mempelbagaikan 
bentuk kajian penggunaan bahasa masyarakat Melayu. Analisis yang 
mencakupi penggunaan bahasa masyarakat Melayu ini penting bagi 
mempelbagaikan kajian berkaitan MPK yang sebelum ini banyak tertumpu 
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kepada bahasa Inggeris. Malah, kajian ini juga penting bagi memperluaskan 
bidang kajian pragmatik berfokuskan filem yang dapat memperlihatkan 
penggunaan bahasa masyarakat dibantu dengan aspek visual. Walaupun kajian 
ini menekankan atau memfokuskan kepada eksploitasi MPK serta hasil akhirnya 
tetapi kajian ini secara keseluruhannya memaparkan kepelbagaian cara dalam 
mengkaji bahasa berdasarkan pendekatan teori dan pandangan yang berbeza.  
 
 
Kajian ini juga membuka ruang atau idea kepada kajian lanjutan berkaitan 
eksploitasi MPK yang mungkin tidak atau kurang dijelaskan dalam kajian ini. 
Kajian ini turut memberikan gambaran awal tentang kajian berkaitan eksploitasi 
MPK, implikatur atau sumbangan berkesan. Dengan ini, pengkaji akan lebih 
bersedia dan dapat menganalisis data dengan lebih teliti. Malah, kajian ini dapat 
menjadi pemangkin kepada sebarang kajian berkaitan filem tidak kira dari aspek 
dialog mahupun visual kerana aspek visual dalam filem turut mempunyai 
kebolehan untuk menjadi data pragmatik. Kajian ini berupaya membantu 
penyelidik untuk mendapatkan idea berkenaan penciptaan implikatur dan 
pengkaji lain dapat memanfaatkan peluang ini bagi menganalisis implikatur 
dengan menggunakan pendekatan berbeza dari yang dipaparkan dalam kajian 
ini.  
 
 
Kajian ini turut memfokuskan kepada kepentingan filem terutamanya aspek 
perkaitan penggunaan dialog filem dengan kehidupan masyarakat. Menerusi 
kajian ini, peranan besar dialog dapat ditonjolkan. Filem sememangnya dekat 
dengan masyarakat kerana filem yang bermutu akan berjaya mempengaruhi 
masyarakat. Oleh itu, kajian ini memaparkan kepentingan memilih kata yang 
tepat dalam dialog bagi memastikan penyampaian mesej yang tepat dan 
berkesan. Kepentingan kajian ini juga dapat difokuskan kepada penggiat seni 
filem iaitu penulis skrip, pengarah dan juga pelakon kerana penggunaan ujaran 
yang berkesan akan membantu penyampaian mesej yang jelas kepada 
penonton. Kajian ini dapat digunakan oleh penulis skrip misalnya sebagai 
panduan menghasilkan satu skrip dialog yang memaparkan isu yang dibawa 
oleh filem dalam masa yang sama mengambarkan dengan tepat pemakaian 
bahasa masyarakat tersebut. 
 
 
Selain itu juga, kepentingan kajian ini boleh difokuskan kepada pelajar 
khususnya pelajar yang ingin menguasai bahasa Melayu. Hal ini kerana kajian 
ini menyediakan pelbagai contoh perbualan seperti mana perbualan seharian 
biasa sama ada dalam bentuk perbualan formal atau tidak formal. Struktur 
perbualan yang mengeksploitasi MPK seperti mana dalam data kajian ini 
melibatkan peserta perbualan yang terdiri daripada konteks sosial yang berbeza.  
Kepelbagaian konteks sosial peserta perbualan ini adakalnya memberikan 
kesukaran kepada pelajar apabila terlibat dalam sesebuah perbualan. Oleh itu 
kajian ini dapat menjadi panduan yang khusus yang akan menyediakan struktur 
perbualan menerusi perbualan eksploitasi yang akan menyampaikan mesej 
dengan tepat dan pada masa yang sama memenuhi pegangan budaya 
masyarakat Melayu dalam komunikasi. 
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Seterusnya, kajian ini juga dapat digunakan sebagai panduan penyampaian 
mesej kepada audiens yang lebih besar seperti mana dalam ceramah, bual 
bicara, forum dan sebagainya. Penyampaian mesej yang melibatkan audiens 
yang besar misalnya terdiri daripada pelbagai kaum, agama, dan umur 
memerlukan penelitian yang khusus kerana konteks yang dimiliki oleh setiap 
audiens ini berbeza anatara satu sama lain. Oleh itu, penutur perlu bijak 
mengandaikan keadaan atau keupayaan mental audiensnya apabila 
mengujarkan sesuatu ujaran. Ujaran yang disampaikan penutur itu perlu 
difahami oleh semua lapisan masyarakat. Oleh itu kajian ini dapat membantu 
dalam situasi perbualan seperti ini dengan menyediakan satu panduan 
perbualan yang melibatkan peserta perbualan yang terdiri daripada latar 
belakang dan capaian konteks yang berbeza. Kajian ini menyediakan panduan 
struktur perbualan menerusi eksploitasi yang dapat disesuaikan mengikut 
konteks sosial pendengar dan pada masa yang sama dapat menyampaikan 
sesuatu isu yang berat seperti mana yang dibawa oleh situasi perbualan 
tersebut.  
 
 
Selain itu juga kajian ini juga bermanfaat kepada satu organisasi atau sebuah 
badan pentadbiran. Kajian ini dapat memberi panduan kepada perbualan yang 
melibatkan urusan pentadbiran contohnya dalam mesyuarat. Mesyuarat adalah 
satu bentuk komunikasi formal yang dilakukan untuk membincangkan sesuatu 
isu. Mesyuarat dalam satu organisasi pentadbiran atau perniagaan lazimnya 
dilakukan untuk membincangkan perkembangan atau gerak kerja yang 
melibatkan ketua dengan orang bawahan. Situasi komunikasi formal seperti 
mana mesyuarat ini dapat menggunakan kajian ini sebagai panduan untuk 
menyelesaikan isu yang berbangkit dengan lebih lancar. Kajian ini menunjukkan 
pemakaian bahasa yang memenuhi andaian kerjasama yang wujud secara 
semula jadi dalam diri manusia. Oleh itu kajian ini akan membekalkan panduan 
situasi perbualan yang memenuhi andaian kerjasama dan secara tidak langsung 
memenuhi tujuan mesyuarat itu diadakan 
 
 
Batasan Kajian 
 
 
Pembatasan yang khusus terhadap aspek dan bahan yang ingin diberi tumpuan 
akan membantu pengkaji mendapat hasil dan kesimpulan yang tepat seterusnya 
menyumbang kepada segala aspek sasaran. Justeru batasan kajian ini 
memberikan tumpuan yang khusus kepada eksploitasi MPK dalam dialog filem 
Melayu yang terpilih berdasarkan pendekatan pragmatik. Kajian ini tertumpu 
kepada sampel ujaran watak penutur dalam filem terpilih. Keseluruhan data 
kajian diperoleh menerusi dialog yang digunakan oleh watak dalam filem Melayu 
pada tahun 1950-an sehingga 1960-an. Namun tidak semua filem Melayu yang 
terhasil pada tahun tersebut diambil. Filem terpilih untuk dijadikan bahan kajian 
adalah filem Melayu yang menggunakan dialog dalam bahasa Melayu serta 
terhasil daripada penulisan skrip dan pengarah berbangsa Melayu bagi 
memastikan ketulenan dan kesahihan penggunaan bahasa masyarakat Melayu. 
Pemilihan filem juga dibataskan kepada tiga kategori iaitu kemasyarakatan, 
kekeluargaan dan jenaka berdasarkan hujah bahawa analisis perbualan 
masyarakat dalam filem perlu dilakukan menerusi tiga kategori ini (Coates, 2007; 
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Abrams, 2016; dan Carraher, 2017). Berdasarkan kriteria batasan bahan kajian 
yang tertumpu kepada eksploitasi MPK, ujaran watak dalam filem, filem hasil 
penulisan skrip dan pengarah berbangsa Melayu serta 3 kategori filem Melayu, 
hanya 20 filem Melayu telah dipilih untuk dianalisis perbualannya. Menerusi 20 
filem terpilih tersebut, tidak kesemua ujaran watak penutur dipilih untuk dijadikan 
sebagai data kajian. Data hanya tertumpu kepada ujaran penutur yang 
menunjukkan eksploitasi MPK dan dianalisis berdasarkan pendekatan 
pragmatik.  
 
 
Perbualan yang dikenal pasti mengeksploitasi MPK dijadikan data kajian dan 
dianalisis menggunakan pendekatan pragmatik iaitu TPG dan TR. TPG terdapat 
PK yang menggariskan empat maksim asas sebagai panduan mendapatkan 
komunikasi berkesan dan TR menekankan prinsip kognitif dan komunikatif. 
Analisis berdasarkan prinsip dan teori ini dapat menjelaskan perbualan yang 
mengeksploitasi MPK. Menerusi analisis berdasarkan teori ini juga segala 
maklumat, mesej atau idea sebenar penutur dalam perbualan yang 
mengeksploitasi MPK dapat dihuraikan secara terperinci dan membantu 
pendengar memahami sumbangan tersebut. Pemahaman makna bagi 
perbualan yang mengeksploitasi MPK ini akan dapat membantu pengguna 
bahasa memahami implikatur yang terhasil serta mendorong penghayatan 
terhadap perbualan yang berlangsung.  
 
 
Data diperoleh menerusi hasil tontonan seterusnya pengkaji melakukan 
transkripsi bagi dialog filem terpilih. Transkrip yang mengandungi data kajian itu 
kemudiannya dibahagikan mengikut objektif kajian. Kajian ini membataskan 
kepada tiga objektif utama iaitu mengenal pasti eksploitasi MPK dalam 
perbualan masyarakat Melayu menerusi filem, menganalisis perbualan 
masyarakat Melayu yang mengeksploitasi MPK menerusi filem menggunakan 
TPG dan TR, dan menganalisis struktur perbualan secara langsung yang 
mengeksploitasi MPK dalam dialog filem Melayu. Perbualan dalam filem terpilih 
dijadikan bahan kajian kerana filem tersebut menyediakan pelbagai situasi 
perbualan yang membawa isu kekeluargaan, masyarakat dan jenaka. Situasi 
perbualan ini banyak mempamerkan elemen konflik yang memerlukan penutur 
menggunakan sumbangan eksploitasi MPK dan kajian ini akan menganalisis 
struktur eksploitasi yang sesuai digunakan untuk membantu menyampaikan 
makna penutur dengan berkesan. 
 
 
Definisi Operasional 
 
 

Eksploitasi 
 
 
Eksploitasi merupakan sumbangan perbualan yang tidak mematuhi panduan 
MPK dengan sengaja bagi mencetuskan implikatur yang selari dengan arah, 
tujuan atau topik perbualan.  Eksploitasi ini juga satu sumbangan yang perlu 
diteliti dengan lebih teliti kerana maksud sebenar penutur melangkaui makna 
sumbangan yang disampaikan. Eksploitasi juga merujuk kepada sumbangan 
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yang mengeksploitasi panduan komunikatif rasional dengan niat menyampaikan 
sumbangan mengikut kehendak pendengar dan penutur. Malah eksploitasi juga 
dapat dijelaskan sebagai penggunaan sumbangan yang mengeksploitasi 
kemahuan pendengar dan menggunakan bentuk bahasa yang perlu 
diinterpretasi berdasarkan konteks. Eksploitasi adalah fenomena berbahasa 
yang berlaku dalam semua bahasa di dunia ini. Keunikan penggunaan 
sumbangan yang mengeksploitasi MPK juga menjadi tarikan dalam bahasa 
perbualan. Eksploitasi dalam perbualan turut menggambarkan kecekapan 
peserta komunikasi. Penelitian eksploitasi ini dapat dilakukan dengan lebih tepat 
dan jelas berlandaskan panduan pragmatik.  
 
 

Filem  
 
 
Mulhall (2016) menjelaskan filem sebagai satu aliran pemikiran yang 
mempunyai hubungan rapat dengan falsafah kehidupan manusia. Filem turut 
terbentuk berdasarkan gabungan falsafah, sejarah, sains, agama dan 
sebagainya yang memaparkan realiti kehidupan masyarakat. Filem melibatkan 
penyampaian makna yang berlandaskan pegangan pemikiran, kepercayaan, 
matlamat dan kritikan. Umumnya, filem adalah satu bentuk media untuk 
menyampaikan sesuatu fahaman atau pemikiran yang boleh ditonjolkan dengan 
jelas menerusi penggunaan dialog dalam filem tersebut.  
 
 
Dalam konteks penyelidikan ini, filem menjadi satu model penggunaan bahasa 
yang terhasil menerusi peniruan kepada bahasa sebenar masyarakat yang 
dipaparkan. Filem juga memaparkan cara berbahasa masyarakat dalam 
kehidupan seharian dan cara masyarakat menggunakan bahasa bagi 
menyelesaikan konflik yang timbul. Umumnya penggunaan bahasa menerusi 
dialog filem akan memaparkan budaya komunikasi sesebuah masyarakat. 
Penggunaan dialog filem juga memainkan peranan penting dalam penyampaian 
mesej yang berkesan sekali gus meningkatkan daya fikir penonton. Dalam 
penyelidikan berkaitan filem ini, filem pada tahun 1950-an hingga 1960-an 
berlatarkan kehidupan masyarakat Melayu yang memaparkan elemen 
kekeluargaan, kemasyarakatan dan jenaka dikaji dengan lebih lanjut. 
 
 

Struktur Ekploitasi 
 

 
Struktur merujuk kepada unsur atau aspek yang membina sesuatu perkara, 
benda atau keadaan. Struktur ini penting kerana berperanan menjadi asas 
kepada sesuatu pembinaan. Dalam konteks kajian ini struktur eksploitasi dapat 
memperincikan cara sesuatu ujaran eksploitasi itu dibentuk. Setiap ujaran yang 
mengeksploitasi MPK akan melanggar maksim sama ada Kualiti, Kuantiti, 
Hubungan atau Cara. Maksim dalam TPG ini mempunyai tugasnya yang 
tersendiri iaitu menyediakan panduan kepada manusia dalam berkomunikasi. 
MPK mempunyai perincian panduan dan memberi gambaran umum struktur 
perbualan sama ada yang mematuhi MPK dan tidak mematuhi MPK. Misalnya 
bagi ujaran yang mematuhi MKLPK, struktur ujaran tersebut akan dihadiri oleh 
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maklumat yang benar seperti mana kehendak pendengar mengikut arah, tahap 
atau tujuan yang berlangsung. Struktur ekskploitasi MPK ini bergantung dan 
berkait rapat dengan ciri panduan setiap maksim itu sendiri. Struktur eksploitasi 
MPK ini dapat dijelaskan sebagai asas pembinaan ujaran yang mengeksploitasi 
MPK yang bukan setakat pada struktur ujaran seperti gramatikal tetapi juga pada 
struktur dalaman seperti makna yang dikodkan oleh setiap kata yang digunakan 
dan juga hubung kait antara input dan konteks yang terlibat.  
 
 
Kesimpulan 
 
 
Eksploitasi MPK adalah ketidakpatuhan yang ditekankan oleh Grice (1989) 
kerana ketidakpatuhan ini akan menghasilkan sumbangan berkesan. 
Ketidakpatuhan itu dapat dijelaskan sebagai eksploitasi MPK jika dapat 
dihubungkan dengan PK. Konsep kerjasama dalam PK ini sebenarnya telah 
mendasari komunikasi manusia secara semula jadinya. Perbualan yang 
mengeksploitasi MPK tidak boleh dianalisis maknanya menerusi makna literal 
sahaja. Penggunaan sumbangan yang mengeksploitasi MPK berkait rapat 
dengan bidang pragmatik iaitu satu bidang linguistik kajian makna berdasarkan 
konteks situasi. TPG dan TR dijadikan sebagai panduan utama untuk 
menganalisis eksploitasi MPK dalam dialog filem Melayu terpilih.  
 
 



© C
OPYRIG

HT U
PM

171 

RUJUKAN 
 

 
Aarons, D. (2017). Puns and Tacit Linguistic Knowledge. In Salvatore, A. (Eds.), 

The Routledge Handbook of Language and Humor (Pp. 80-94). New York: 
Taylor & Francis. 

 
Abrams, Z. (2016). Creating a social context through film: Teaching L2 

pragmatics as a locally situated process. L2 Journal, 8(3). 
Acheoah, J., Adeyinka, A. O., & Olaleye, J. (2015). A Critique of H. P. Grice's 

Pragmatic Theory. 
 
Affifatusholihah, L., & Setyawan, A. H. (2016). Flouting Maxim By Sherlock 

Holmes And Dr. Watson In Tv Series Of Sherlock Season. Jele (Journal 
Of English Language And Education), 2(2), 110-117. 

 
Akhtar, D. M. I. (2016). Research Design. Available At Ssrn 2862445. 
 
Alduais, A. (2012). Conversational Implicature (Flouting The Maxims): Applying 

Conversational Maxims On Examples Taken From Non-Standard Arabic 
Language, Yemeni Dialect, An Idiolect Spoken At Ibb City. Journal Of 
Sociological Research, 3(2), 376-387. 10.5296/Jsr.V3i2.2433. 

 
Allen, M. (2017). The Sage Encyclopedia Of Communication Research 

Methods (Vols. 1-4). Thousand Oaks, Ca: Sage Publications, Inc Doi: 
10.4135/9781483381411 

 
Al-Shawi, M. A. (2013). Translating Euphemisms: Theory And 

Application. Amarabac Magazin, 39(2224), 1-18. 
 
Alvarez-Pereyre, M. (2008). Using Film As Linguistic Specimen: Theoretical And 

Practical Issues. In R. Piazza, M. Bednarek, & F. Rossi (Eds.), 
Telecinematic Discourse: Approaches To The Language Of Films And 
Television Series (Pp. 47-69). Amsterdam: John Benjamins Publishing 
Company. 

 
Amanda, V., & Marlina, L. (2018). Directive Speech Acts Used In Frozen Movie 

Transcript. E-Journal Of English Language & Literature, 7(1), 218-224. 
 
Amirah Ahmad & Nor Hashimah Jalaluddin. (2013). Implikatur Dalam Kes 

"Pembunuhan Noritta": Analisis Teori Relevans. Jurnal Bahasa, 13(1), 28-
38. 

 
Andresen, N. (2014). Flouting The Maxims In Comedy : An Analysis Of Flouting 

In The Comedy Series Community (Dissertation). Retrieved From 
Http://Urn.Kb.Se/Resolve?Urn=Urn:Nbn:Se:Kau:Diva-31687 

 
Andriyani, A. A. D. (2015). Penerapan PK Dalam Tuturan Staf Gro Jepang Di 

Travel His Tour. Seminar Nasional Prasasti Ii (P. 256-265). 
 



© C
OPYRIG

HT U
PM

172 

Anis, M. A., & Esa, A. (2012). Fungsi Dan Peranan Komunikasi Berimplikatur 
Dalam Budaya Masyarakat Melayu Islam. In: World Conference On 
Islamic Thought 2012, 11-12 September 2012, Ipoh, Perak. 

Anis, Mohd Aris And Esa, Ahmad (2012) Komunikasi Berimplikatur: Fungsi Dan 
Peranannya Dalam Masyarakat Melayu Tradisional Berdasarkan Teks 
Sejarah Melayu. In: Seminar Pendidikan Melayu Antarabangsa, 29-31 
Mac 2012, Putrajaya. 

 
Asaari, A., & Aziz, J. (2013). Mencabar Ideologi Maskulin: Wanita Dan Saka 

Dalam Filem Seram Di Malaysia. Jurnal Komunikasi, 29(1), 113-126. 
 
Aspers, P., & Corte, U. (2019). What Is Qualitative In Qualitative 

Research. Qualitative Sociology, 42(2), 139-160. 
 
Assimakopoulos, Stavros (2005): Cognitive Representation And The Relevance 

Of On-Lone Constructions. University Of Edinburgh. 
 
Al-fatihah Md. Adnan & Normaliza Abd Rahim. (2014). Kritikan Sosial Dalam 

Filem Melayu Zombi Kampung Pisang. Journal Of Business And Social 
Development, 2(2), 62-73. 

 
Ayasreh, A., & Razali, R. (2018). The Flouting Of Grice’s Conversational Maxim: 

Examples From Bashar Al-Assad’s Interview During The Arab Spring. 
Journal Of Humanities And Social Science, 23(5), 43-47. 

 
Bainbridge, J., Goc, N., & Tynan, L. (2011). Media And Journalism: New 

Approaches To Theory And Practice. Oxford, Uk: Oxford University Press. 
 
Baptista, L. (2014), Say What? On Grice On What Is Said. European Journal Of 

Philosophy, 22: 1-19. Doi:10.1111/J.1468-0378.2011.00467.X 
 
Bebe, M.J., Noriah, M., & Hafida, M.N. (2017) Tinjauan Terhadap Pencabulan 

Dan Perlanggaran Maksim Oleh Pelajar Cina Di Dalam Proses 
Pembentangan Kerja Kursus Bahasa Melayu. International Confrence On 
Humanities, Language, Culture & Business (2nd Icohlcb), Pahang. 

 
Bednarek,M. (2018). Language And Television Series: A Linguistic Approach To 

Tv Dialogue. New York: Cambridge University Press. 
 
Benton, M. A. (2016). Gricean Quality. Noûs, 50(4): 689-703. 
 
Bernsen, N. O., Dybkjær, H., & Dybkjær, L. (1996). Cooperativity In Human‐

Machine And Human‐Human Spoken Dialogue. Discourse 
Processes, 21(2), 213-236. 

 
Bertaria, S. H. (2017). Politeness Strategies On “Harry Potter And The Half Blood 

Prince” Movie. Journal Of English Language And Culture, 7(2), 48-56. 
 

https://doi.org/10.1111/j.1468-0378.2011.00467.x


© C
OPYRIG

HT U
PM

173 

Brumark, Å. (2006). Non-Observance Of Gricean Maxims In Family Dinner Table 
Conversation. Journal Of Pragmatics, 38(8), 1206–1238. 
Https://Doi.Org/10.1016/J.Pragma.2005.03.014 

 
Bruti, S. (2016). Teaching Compliments And Insults In The Efl Classroom 

Through Film Clips. In Pragmatic Issues In Specialized Communicative 
Contexts (Pp. 149-170). Brill Rodopi. 

 
Bubel, C. (2008). Film Audiences As Overhearers. Journal Of Pragmatics - J 

Pragmatics, 40. 55-71. 10.1016/J.Pragma.2007.10.001. 
 
Bousfield, D. (2008). Impoliteness in Interaction. Amsterdam: John Benjamins 

Publishing. 
 
Carraher, E. (2017). Language and Entertainment: Can Language Be Learned 

Through Movies?. Linguistics Senior Research Projects. 8. 
 
Carston, R. (2005). Relevance Theory, Grice And The Neo-Griceans: A 

Response To Laurence Horn’s ‘Current Issues In Neo-Gricean 
Pragmatics’ . Intercultural Pragmatics, 2(3), Pp. 303-319. Retrieved 2 Dec. 
2019, From Doi:10.1515/Iprg.2005.2.3.303 

 
Carston, R. (2013). Legal Texts And Canons Of Construction. A View From 

Current Pragmatic Theory. Law And Language: Current Legal Issues, 15, 
8-33. 

 
Ceballos, C.T., & Sosas, R.V. (2018). On Court Proceedings: A Forensic 

Linguistic Analysis On Maxim Violation. Journal Of Nusantara Studies, 
3(2), 17-31. Doi: Http://Dx.Doi.Org/10.24200/Jonus.Vol3iss2pp17-31 

 
Chen, Y. (2019). Translating Film Subtitles Into Chinese: A Multimodal Study. 

Springer. 
 
Chapman, S. (2005). Paul Grice: philosopher and linguist. Springer. 
 
Clark, B. (2013). Relevance Theory. New York: Cambridge University Press 
 
Cook, G. (1989). Discourse. New York: Oxford University Press. 
 
Coates, J. (2007). Talk in a play frame: More on laughter and intimacy. Journal 

of Pragmatics, 39(1), 29-49. 
 
Cutting, J. (2014 ). Pragmatics: A Resource Book for Students. Routledge. 
 
Cruse, A. (2000). Meaning In Language: An Introduction To Semantics And 

Pragmatics. New York: Oxford University Press 
 
Daeng Haliza Daeng Jamal, & Ab. Samad Kechot. (2011). Peranan Badan 

Bukan Kerajaan (Ngo) Perfileman. Jurnal Melayu, 6 . Pp. 87-104. Issn 
1675-7513. 

 

https://doi.org/10.1016/j.pragma.2005.03.014
http://dx.doi.org/10.24200/jonus.vol3iss2pp17-31


© C
OPYRIG

HT U
PM

174 

Dairo, L. A. (2001). Conversational Implicatures And Cultural Conventions In 
Dramatic Discourse: A Speech-Act Analysis Of Ola Rotimi's Our Husband 
Has Gone Mad Again. Journal Of Cultural Studies, 3(2), 586. 

 
Danziger, E. (2010). On Trying And Lying: Cultural Configurations Of Grice's 

Maxim Of Quality. Intercultural Pragmatics - Intercult Pragmat, 7: 199-219. 
10.1515/Iprg.2010.010. 

 
Dascal, M. (1977). Conversational Relevance. In Meaning And Use (Pp. 153-

174). Springer, Dordrecht. 
 
Davies, B. (2000). Grice’s Cooperative Principle: Getting The Meaning 

Across. Leeds Working Papers In Linguistics And Phonetics, 8, 1-26. 
 
Davies, B. L. (2006). Testing Dialogue Principles In Task-Oriented Dialogues: 

An Exploration Of Cooperation, Collaboration, Effort And Risk. Leeds 
Working Papers In Linguistics And Phonetics, 11, 30-64. 

 
Davies, W., & Enokida, K. (2018). Speech Acts In Three Of Joseph Conrad’s 

Marlow Stories. 
 
Davis, Wayne, "Implicature", The Stanford Encyclopedia Of Philosophy (Fall 

2019 Edition), Edward N. Zalta (Ed.), Url = 
<Https://Plato.Stanford.Edu/Archives/Fall2019/Entries/Implicature/>. 

 
Duffy, G. (2012). Authentic Methods For Emancipatory Peace Research: Alker’s 

Legacy In Relates And Pragmatic Analysis. In Marlin-Bennett, R. (Eds.), 
Alker and IR: Global Studies in an Interconnected World (Pp. 162-177). 
Routledge. 

 
Dynel, M. (2008). Implicitness Via Overt Untruthfulness: Grice On Quality-Based 

Figure Of Speech. In P. Cap, & M. Dynel (Eds.), Implicitness: From Lexis 
To Discourse (Pp. 121-147). Amsterdam: John Benjamins Publishing 
Company. 

 
Dynel, M. (2011). “You Talking To Me?” The Viewer As A Ratified Listener To 

Film Discourse. Fuel And Energy Abstracts, 43. 1628-1644. 
10.1016/J.Pragma.2010.11.016. 

 
Dynel, M. (2013). Being Cooperatively (Im) Polite: Grice’s Model In The Context 

Of (Im) Politeness Theories. Research Trends In Intercultural 
Pragmatics, 16, 55-83. 

 
Engelhardt, P.E. (2013). Are Listeners ‘Fully’ Gricean?: A Comment On Davies 

And Katsos (2013). Journal Of Pragmatics, 49(1), 107-113. Doi: 
Https://Doi.Org/10.1016/J.Pragma.2013.01.001. 

 
Ephratt, M. (2012). “We try harder”–Silence and Grice’s cooperative principle, 

maxims and implicatures. Language & Communication, 32(1), 62-79. 
 

https://doi.org/10.1016/j.pragma.2013.01.001


© C
OPYRIG

HT U
PM

175 

Esfandiari, R., & Radfar, S. (2017). An Investigation Into The Relationship 
Between Personality Traits And Iranian Efl Learners' Performance On C-
Test. Teaching English Language, 11(1), 167-188. 

 
Fallis, D. (2012). Lying As A Violation Of Grice's First Maxim Of 

Quality. Dialectica, 66(4), 563-581. 
 
Fergina, A. (2011). Analysing Utterances On Movie By Using The Gricean 

Maxim. Guru Membangun, 26(2). 
 
Fukumura, K., & Gompel, R.P. (2017). Choosing Anaphoric Expressions: Do 

People Take Into Account Likelihood Of Reference?. Journal Of Memory 
And Language. 95. 10.1016/J.Jml.2017.01.008. 

 
Ghazal, Ansam. (2017). A Pragmatic Analysis Of Some Qur'anic Verses: A 

Gricean Approach. International Journal Of Linguistics, 9(1), 42-50. 
10.5296/Ijl.V9i1.10818. 

 
Giampieri, P. (2018). Spoken Language Features (And Anomalies) In Films For 

Esl Classes . Language Learning In Higher Education, 8(2), Pp. 399-425. 
Retrieved 1 Dec. 2019, From Doi:10.1515/Cercles-2018-0022 

 
Given, L. M. (2008). The Sage Encyclopedia Of Qualitative Research 

Methods (Vols. 1-0). Thousand Oaks, Ca: Sage Publications, Inc. Doi: 
10.4135/9781412963909 

 
Grice, H. P. (1975). Logic And Conversation. In P. Cole And J. Morgan (Eds) 

Studies In Syntax And Semantics Iii: Speech Acts, New York: Academic 
Press, Pp. 183-98. 

 
Grice, H. P. (1989). Studies In The Way Of Words. Harvard University Press. 
 
Guo, F., & Li, X. (2017). An Analysis Of Conversational Implicature In Nirvana In 

Fire From The Perspective Of Cooperative Principle. Journal Of Arts And 
Humanities, 6(7), 39-47. 

 
Hassan, H. (2006). Kata Hubung DAN Dan TETAPI: Satu Analisis Perbandingan 

Nahu Dan Pragmatik (Doctoral Dissertation, Universiti Kebangsaan 
Malaysia). 

 
Hanafi, S. (2008). The Expression Of Humor Used By Characters In The Film 

“Scary Movie 4”(Pragmatic Analysis) (Doctoral dissertation, Universitas 
Muhammadiyah Surakarta). 

 
Hassaskhah, J., & Ebrahimi, H. (2015). A Study Of Efl Learners' (Meta) 

Pragmatic Learning Through Explicit (Teacher Explanation) And Implicit 
(Foreign Film) Interventions: The Case Of Compliment. Language 
Teaching Research, 6(2). 10.17507/Jltr.0602.08. 

 



© C
OPYRIG

HT U
PM

176 

Haugh, M. (2002). The Intuitive Basis Of Implicature. Pragmatics. Quarterly 
Publication Of The International Pragmatics Association (Ipra), 12(2), 117-
134. 

 
 
Harris, P, L. (2005). Conversation, Pretense, And Theory Of Mind. In Astington, 

J. W., & Baird, J. A.  (Eds.), Why Language Matters For Theory Of Mind 
(Pp. 70-83). Oxford University Press. 

 
He, Y. (2012). Cooperative Principle In English And Chinese Cultures. Theory 

And Practice In Language Studies, 2(1), 132-137. 
 
Herawati, A. (2013). The Cooperative Principle: Is Grice’s Theory Suitable To 

Indonesian Language Culture?. Lingua Cultura, 7(1), 43-48. 
Doi:Https://Doi.Org/10.21512/Lc.V7i1.417 

 
Hisham, H. T. (2015). Cabaran Industri Filem Melayu, Pandangan Penggiat 

Industri Dan Penonton (Doctoral Dissertation, University Of Malaya). 
 
Horn, L. (2005). Current issues in neo-Gricean pragmatics. Intercultural 

Pragmatics 2 (2), 191–204. 
 
Horn, L. (2012). Implying And Inferring. In K. Allan & K. Jaszczolt (Eds.), The 

Cambridge Handbook Of Pragmatics (Cambridge Handbooks In 
Language And Linguistics, Pp. 69-86). Cambridge: Cambridge University 
Press. Doi:10.1017/Cbo9781139022453.005 

 
Horowitz, A. C., Schneider, R. M., & Frank, M. C. (2018). The Trouble With 

Quantifiers: Exploring Children's Deficits In Scalar Implicature. Child 
Development, 89(6), E572-E593. 

 
Hu, S. (2012). An Analysis Of Humor In The Big Bang Theory From Pragmatic 

Perspectives. Theory And Practice In Language Studies, 2(6), 1185-1190. 
 
Huang, Y. (2015). Pragmatik. (Puteri Roslina Abdul Wahid, Trans.) Kuala 

Lumpur: Institut Terjemahan & Buku Malaysia. 
 
Indirawati Zahid. (2018). Analisis MPK Dalam Soal Jawab Tv3. Issues In 

Language Studies, 7(2), 16-35. Doi: 
Https://Doi.Org/10.33736/Ils.1225.2018 

 
Igwenagu, C. (2016). Fundamentals Of Research Methodology and Data 

Collection. LAP Lambert Academic Publishing 
 
Irny, S.I. & Rose, A.A. (2005) “Designing a Strategic Information Systems 

Planning Methodology for Malaysian Institutes of Higher Learning (isp- 
ipta), Issues in Information System, 5(1). 

 
Jeffries, L. & McIntyre, D. (2010). Stylistics. New York: Cambridge University 

Press. 
 

https://doi.org/10.21512/lc.v7i1.417
https://doi.org/10.33736/Ils.1225.2018


© C
OPYRIG

HT U
PM

177 

Jia, L. (2008). The Violation Of Cooperative Principle And The Four Maxims In 
Psychological Consulting. Canadian Social Science, 4(3), 87-95. 

 
Jorfi, L. & Dowlatabadi, H. (2015). Violating And Flouting Of The Four Gricean 

Cooperative Maxims In Friends The American Tv Series. International 
Review Of Social Science, 3(8), 364-371. 

 
Kadir, F. R. A., & Hamzah, Z. A. Z. (2017). Ujaran Implisit Dalam Filem Melayu 

Klasik Sri Mersing. International Journal Of Language Education And 
Applied Linguistics. 

 
Kazemi, F. & Ebrahimi, A. (2016). The Sudy Of Grice Principle Application In 

Commercial Advertisements Of Hamshahri And Jame Jam Newspapers. 
International Journal On Studies In English Language And Literature, 4(9), 
1-10. Retrieved On 27th Of April 2018 From Www.Arcjournals.Org. 

 
Khalil, H. H. (2017). A Pragmatic Analysis Of Vague Language In The News 

Articles On The Iraqi Security Crisis. Theory And Practice In Language 
Studies, 7(5), 327-335. 

 
Khosravizadeh, P., & Sadehvandi, N. (2011). Some Instances Of Violation And 

Flouting Of The Maxim Of Quantity By The Main Characters (Barry & Tim) 
In Dinner For Schmucks. International Conference On Languages, 
Literature And Linguistics Ipedr (P. 122-127). Singapore: Acsit Press. 

 
Koutoupis-Kitis, E. (1982). Problems Connected With The Notion Of Implicature 

(Dissertation). Retrieved From 
Http://Webcat.Warwick.Ac.Uk/Record=B1755259~S9 

 
Kortmann, B. (2020). English linguistics: essentials. JB HETZLER'SCHE 

VERLAGS. 
 
Kramsch, C., & Widdowson, H. G. (1998). Language And Culture. Oxford 

University Press. 
 
Kukkonen, K. (2013). Flouting Figures: Uncooperative Narration In The Fiction 

Of Eliza Haywood. Language And Literature, 22(3), 205–218. 
Https://Doi.Org/10.1177/0963947013489238 

 
Lee, C. H., Kim, K., Seo, Y. S., & Chung, C. K. (2007). The Relations Between 

Personality And Language Use. The Journal Of General 
Psychology, 134(4), 405-413. 

 
Li, Q. (2015). The Application Of Cooperative Principle In Oral English Learning. 

International Journal On Studies In English Language And Literature 
(Ijsell), 3(1), 39-48. 

 
Lindblom, K. (2001). Cooperating With Grice: A Cross-Disciplinary 

Metaperspective On Uses Of Grice's Cooperative Principle. Journal Of 
Pragmatics, 33(10), 1601-1623. 

 

http://www.arcjournals.org/
http://webcat.warwick.ac.uk/record=b1755259~S9
https://doi.org/10.1177/0963947013489238


© C
OPYRIG

HT U
PM

178 

Liu, L. (2017). Application Of Cooperative Principle And Politeness Principle In 
Class Question-Answer Process. Theory And Practice In Language 
Studies, 7(7), 563-569. 

Li, J. G., & Zhou, M. J. (2010). Values Of Flouting Cooperative Principle In 
English Films And Soap Operas Lines. Journal Of Huaihua University, 08. 

 
Locher,M.A, & Jucker,A. H. (2017). Pragmatics Of Fiction. Berlin: Walter De 

Gruyter Gmbh & Co Kg. 
 
Lyden, J. (Ed.). (2009). The Routledge Companion To Religion And Film. 

Routledge. 
 
Madah,N. E. & Dawam. Z. A. M. (2017). Adat Minangkabau Dalam Novel Dan 

Filem Tenggelamnya Kapal Van Der Wijck : Analisis Teori Sosiologi. 
Journal of Global Business and Social Entrepreneurship, 3(8), 27-35. 

 
Matsui, T. (2003). Experimental Pragmatic: Towards Testing Relevance-Based 

Predictions About Anaphoric Bridging Inferences. In Akman, V., Bouquet, 
P., Thomason, R., & Young, R. A. (Eds.), Modeling And Using Context: 
Third International And Interdisciplinary Conference, CONTEXT, 2001, 
Dundee, UK, July 27-30, 2001, Proceedings (Pp. 248-261). Springer. 

 
Maharam, M. E., Muhammad, M., & Baharuddin, H. (2020). Sinema Nasional 

Malaysia: Pasang Surut Budaya Dalam Tiga Era. Jurnal Komunikasi: 
Malaysian Journal of Communication, 36(3). 

 
Martinich. (2012). Communication and Reference. New York: Walter de Gruyter. 
 
Mai, Zhou. (2009). Cooperative Principle In Oral English Teaching. International 

Education Studies, 2(3). 42-46. 
 
Mansor, N. A. W., & Jalaluddin, N. H. (2016). Makna Implisit Bahasa Kiasan 

Melayu: Mempertalikan Komunikasi, Kognisi Dan Semantik. Jurnal 
Komunikasi: Malaysian Journal Of Communication, 32(1). 

 
Majeed, S. H.,& Abdulla, L. A. R. (2018). Non-Observance Of Conversational 

Maxims In The Exchanges Of Department Press Briefings. Iosr Journal Of 
Humanities And Social Science (Iosr-Jhss), 23(6), 67-86. Retrieved On 
27th Of April 2018 From Http://Www.Iosrjournals.Org/Iosr-
Jhss/Papers/Vol.%2023%20issue6/Version-5/I2306056786.Pdf. 

 
Mako, O., Kosuke, A., Yusuke, M., & Shoji, L. (2015). Understanding Violations 

Of Gricean Maxims In Preschoolers And Adults. Frontiers In Psychology, 
4, 901. Https://Doi.Org/10.3389/Fpsyg.2015.00901 

 
Maros, M., Noorizan, N.D., & Zakaria, A.H. (2016). Code Switching As The 

Medium Of Solidarity In ‘Ola Bola’. Jurnal Komunikasi: Malaysian Journal 
Of Communication. 32. 10.17576/Jkmjc-2016-3202-01. 

 

http://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol.%2023%20Issue6/Version-5/I2306056786.pdf
http://www.iosrjournals.org/iosr-jhss/papers/Vol.%2023%20Issue6/Version-5/I2306056786.pdf
https://doi.org/10.3389/fpsyg.2015.00901


© C
OPYRIG

HT U
PM

179 

Maufur, S. (2016). Penerapan Prinsip Kerja Sama Dan Prinsip Sopan Santun 
Berbahasa Di Kalangan Masyarakat Kampung Pesisir Kota Crebon. Al 
Ibtida, 3(1), 18-38. 

 
Mazzone, M. (2018). Cognitive Pragmatics: Mindreading, Inferences, 

Consciousness (Vol. 20). Walter De Gruyter Gmbh & Co Kg. 
 
Mckee, A. (2001). A Beginner's Guide To Textual Analysis. Metro Magazine: 

Media & Education Magazine, (127/128), 138-149. 
 
Mcginty, M. (. J. ). (1997). The Filmic Dialogue: A Theoretical Application Of 

Grice's Cooperative Principle And Conversational Maxims To Film (Order 
No. 1387997). Available From Proquest Dissertations & Theses Global. 
(304418193). Retrieved From 
Https://Search.Proquest.Com/Docview/304418193?Accountid=27932 

 
Michael, A. S., & Muthusamy, C. (2015). Conversational Implicature And 

Cooperativeness In Dh Lawrence’s Sons And Lovers. Journal Of Creative 
Practices In Language Learning And Teaching, 3(02), 46-61. 

 
Minsung, C., & Wahid, P. R. A. (2016). Penterjemahan Budaya Bukan 

Kebendaan Dalam Teks Terjemahan Bahasa Korea-Bahasa 
Melayu. Jurnal Melayu, 15(2). 

 
Miranda, I. 2013. The Cooperative, Relevance, And Politness Principles In 

Jokes: Interpretation And Complementariness. Universidad De La Rioja. 
 
Mirivel, J. C. (2015). Cooperative Principle. In The International Encyclopedia Of 

Language And Social Interaction (Eds K. Tracy, T. Sandel And C. Ilie). 
Doi:10.1002/9781118611463.Wbielsi126 

 
Rosmawati Mohamad Rasit & Azimah Misrom. (2016). Analisis Elemen Patuh 

Syariah Dalam Filem Nur Kasih The Movie (2011) Berdasarkan Teori 
Filem Ar-Risalah. Jurnal Komunikasi, 32, 580-602. 

 
Mohd Ghazali Abdullah. (2008). Pemikiran Melayu Dalam Filem Malaysia Abad 

Ke-21. Jurnal Melayu, 3, 179-218. 
 
Mooney, A. (2004). Co-Operation, Violations And Making Sense. Journal Of 

Pragmatics, 36(5), 899-920. 
 
Moore, R. (2018). Gricean Communication, Joint Action, And The Evolution Of 

Cooperation. Topoi, 37(2), 329-341. 
 
Mukaro, L., Mugari, V., & Dhumukwa, A. (2013). Violation Of Conversational 

Maxims In Shona. Journal Of Comparative Literature And Culture, 2(4), 
161-168. 

 
Munir, S. A. H., & Asha'ari, M. F. (2017). Kesan Filem Seram Terhadap 

Pegangan Agama: Suatu Tinjauan Literatur. Al-Hikmah, 9(1), 33-48.  
 

https://search.proquest.com/docview/304418193?accountid=27932
https://doi.org/10.1002/9781118611463.wbielsi126


© C
OPYRIG

HT U
PM

180 

Mustafa Atan. (2010). Implikatur Dalam Ujaran Watak Dalam Filem Seniman 
Agung Tan Sri P.Ramlee. Tesis Phd : Universiti Putra Malaysia,  Serdang. 

 
Mulhall, S. (2016 ). On Film. Routledge. 
Németh, E. (2004). The Principles Of Communicative Language Use. Acta 

Linguistica Hungarica (Since 2017 Acta Linguistica Academica), 51(3-4), 
379-418. 

 
Ngenget, S. (2017). A Revisit Of The Gricean Maxims In Manado Malay 

Language. Script Journal: Journal Of Linguistic And English 
Teaching, 2(2), 204-211. 

 
Noertjahjo, E., Arifin, M. B., & Ariani, S. (2017). Analysis Of Flouting And 

Violating Towards Maxim Of Quality In My Sister’s Keeper Novel. Ilmu 
Budaya (Jurnal Bahasa, Sastra, Seni Dan Budaya), 1(3), 206. 

 
Nor Hashimah Jalaluddin. (1992). Implikatur: Satu Aspek Seni Berbahasa Orang 

Melayu. Dewan Bahasa, 1(3), 676-690. 
 
Nor Hashimah Jalaluddin. (1992). Semantik Dan Pragmatik: Satu Pengenalan. 

Kuala Lumpur: Dewan Bahasa Dan Pustaka. 
 
Nor Hashimah, J., & Norsimah, M. A. (2006). Citra Lelaki Dulu Dan Kini Dalam 

Prosa Melayu: Analisis Teori Relevans/Nor Hashimah Jalaluddin, 
Norsimah Mat Awal. E-Bangi: Jurnal Sains Sosial Dan 
Kemanusiaan, 1(1), 1-21. 

 
Norhidayu Hasan & Zaitul Azma Zainon Hamzah. (2018). Implikatur Dalam Filem 

1957: Hati Malaya. Jurnal Bahasa. 35. 135-148.  
 
Normaliza Abd Rahim & Zaitul Azma Zainon Hamzah. (2008). Kiasan Melayu 

Sebagai Khazanah Bangsa Melayu. Cendekia: Kumpulan Esei Bahasa, 
Sastera Dan Budaya Melayu. (Pp. 120-131). Serdang: Universiti Putra 
Malaysia 

 
Nur Fatiha Fadila. (2010). Bahasa Dalam Filem: Antara Dua Zaman. Dewan 

Bahasa, 10. 
 
Oeberst, A., & Moskaliuk, J. (2016). Classic Conversational Norms In Modern 

Computer-Mediated Collaboration. Journal Of Educational Technology & 
Society, 19(1), 187-198. 

 
Olsen, J. M. H. (2015). Sarcasm Detection Using Grice’s 

Maxims. Undergraduate Journal Of Humanistic Studies, 1. 
 
O'meara, J. (2018). Engaging Dialogue: Cinematic Verbalism In American 

Independent Cinema. Edinburgh University Press. 
 
Opira,H., Yusof, M., Abdullahb, L., Siren, N., Yusoff, Y. M., & Abdullah, W. Y. 

(2017). Pembinaan Kriteria Filem Patuh Syariah Di Malaysia. Al-Abqari: 
Journal Of Islamic Social Sciences And Humanities, 12, 71-91. 



© C
OPYRIG

HT U
PM

181 

 
Parisi, L. L, & Andon, N. (2016). The Use Of Film-Based Material For An Adult 

English Language Course In Brazil. Trabalhos Em Linguística 
Aplicada, 55(1), 101 128. 
Https://Dx.Doi.Org/10.1590/010318134870172321 

 
Palmer, F. R. (1981). Semantics. New York: Cambridge University Press. 
 
Peyman, G. P. & Grace, Q. Z (2015). Communicating through Vague Language: 

A Comparative Study of L1 and L2 Speakers. New York: Springer. 
 
Piazza, R. (2011). Pragmatic Deviance In Realist Horro Films: A Look At Films 

By Argento And Fincher. In R. Piazza, M. Bednarek, & F. Rossi 
(Eds.),Telecinematic Discourse: Approaches To The Language Of Films 
And Television Series (Pp. 85-104). Amsterdam: John Benjamins 
Publishing Company. 

 
Pop, A. (2010). Implicatures Derived through Maxim Flouting in Print Advertising. 

A Contrastive Empirical Approach. Toronto Working Papers in 
Linguistics, 33. 

 
Poggi, F. (2016). Grice, The Law And The Linguistic Special Case Thesis. 

In Pragmatics And Law (Pp. 231-248). Springer, Cham. 
 
Pilkington, A. (2000). Poetic effects: A relevance theory perspective (Vol. 75). 

John Benjamins Publishing. 
 
Raja, S. R. M. Dan Zaitul, A. Z. H. (2015). Penggunaan Implikatur Sebagai 

Medium Penjelasan Akidah. Jurnal Linguistik, 19(2), 1-9. 
 
Ramey, A., Klingler, J., & Hollibaugh, G. (2019). Measuring Elite Personality 

Using Speech. Political Science Research And Methods, 7(1), 163-184. 
Doi:10.1017/Psrm.2016.12 

 
Rashid, N. A. (2005). Nilai Kesantunan Dalam Konteks Sosiobudaya Masyarakat 

Melayu. Jurnal Pengajian Melayu, 15(1), 232-253. 
 
Rasit, R. M., Hassan, M. S., Osman, M. N., & Ali, M. S. S. (2011). Filem Sebagai 

Saluran Komunikasi Dakwah: Analisis Unsur Keagamaan Dalam Filem 
Melayu Yang Dipilih. Islamiyyat, 33, 67-76. 

 
Romney. P. (2003). The Art Of Dialogue. Animating Democracy Americans For 

The Arts. 
 
Rubio‐Fernandez, P. (2019). Overinformative Speakers Are Cooperative: 

Revisiting The Gricean Maxim Of Quantity. Cogn Sci, 43: E12797. 
Doi:10.1111/Cogs.12797 

 
Rundquist, S. (1992). Indirectness: A Gender Study Of Flouting Grice's 

Maxims. Journal Of Pragmatics, 18(5), 431-449. 
 

https://dx.doi.org/10.1590/010318134870172321
https://doi.org/10.1111/cogs.12797


© C
OPYRIG

HT U
PM

182 

Rysiew, P. (2000). Implicature: Intention, Convention, And Principle In The 
Failure Of Gricean Theory. 

 
Saimon, A., & Hamzah, Z. A. Z. (2016). Pentafsiran Makna Dalam Ujaran Saling 

Memahami. Jurnal Linguistik, 20(2), 33-41. 
 
Saimon, A., & Hamzah, Z. A. Z. (2019). Ujaran Saling Memahami Dalam Filem 

Nordin Ahmad. Issues In Language Studies, 8(1), 162-180. 
 
Salleh, L. M. (2005). High/Low Context Communication: The Malaysian Malay 

Style. In Proceedings Of The 2005 Association For Business 
Communication Annual Convention (Pp. 1-11). Irvine, Ca: Association For 
Business Communication. 

 
Saul, J. (2002). What Is Said And Psychological Reality; Grice's Project And 

Relevance Theorists' Criticisms. Linguistics And Philosophy, 25(3), 347-
372. Retrieved From Www.Jstor.Org/Stable/25001852 

 
Saul, J.M. (2001) Wayne A. Davis, Implicature: Intention, Convention, And 

Principle In The Failure Of Gricean Theory. Nous, 35(4). Pp. 631-641. Issn 
0029-4624 

 
Selvarani, P. K. P. (2017). Gerimis: Penggunaan Filem Tan Sri P. Ramlee 

Sebagai Kajian Kes Dalam Kursus Komunikasi Antara Budaya Di 
Universiti Sains Islam Malaysia (Usim). Al-Hikmah, 9 (1), 128-140. 

 
Senft, G. (2008). The Case: The Trobriand Islanders Vs Hp Grice. Kilivila And 

The Gricean Maxims Of Quality And Manner. Anthropos, 139-147. 
 
Shukri, F. M., & Abdullah, N. A. V. (2020). Perkembangan Industri Filem 

Nasional Malaysia (1933–1989)(The Development of Malaysian National 
Film Industry (1933-1989)). Jebat: Malaysian Journal of History, Politics & 
Strategic Studies, 47(2). 

 
Shamsudin, J. (2014). Filem Melayu: Citra Budaya Dan Rakaman Sejarah. Uum 

Press. 
 
Siegel, M.E. A. (2015). In Your Dreams: Flouting Quality Ii. Journal Of 

Pragmatics, 87(1), 64-76. Doi: 
Https://Doi.Org/10.1016/J.Pragma.2015.07.008. 

 
Simin, S., Bahadori, F., & Bagherzade, N. (2016). Gendered-Based Use Of 

Maxim Of Quantity In Iranian Spoken Discourse: A Case Of Closing 
Conversation. The Philologist, (1), 1-7.  

 
Siti Hajar Abdul Aziz. (2010). Pragmatik Linguistik. Kuala Lumpur: Penerbit 

Universiti Malaya. 
 
Slocum, B. (2016). Conversational Implicatures And Legal Texts. An 

International Journal Of Jurisprudence And Philosophy Of Law. 29. 23-43. 
10.1111/Raju.12114. 

http://www.jstor.org/stable/25001852
https://doi.org/10.1016/j.pragma.2015.07.008


© C
OPYRIG

HT U
PM

183 

 
Šmilauerová, A. (2012). Tv Sitcom Friends: Analysis Of Character Humor 

Strategies Based On The Violation Of Grice's Conversational Maxims. 
Stammerjohann, H. (Ed.). (2009). Lexicon Grammaticorum: A bio-bibliographical 

companion to the history of linguistics. Walter de Gruyter. 
 
Solska, A. (2020). Tropes Of Ill Repute: Puns And (Often Thwarted) Expectations 

Of Relevance. In Piskorska, A. (Eds.), Relevance Theory, Figuration, and 
Continuity in Pragmatics (Pp. 259-390). John Benjamins Publishing 
Company. 

 
Sperber, D. & Wilson, D. (1986/95). Relevance: Communication and Cognition. 

Oxford: Blackwell. 
 
Sudirman, N., & Hamid, Z. (2016). Pantun Melayu Sebagai Cerminan Kebitaraan 

Perenggu Minda Melayu. Jurnal Melayu, 15(2). 
 
Subet, F. (2010) “Interprestasi Makna Bahasa Figuratif Sebagai Cerminan 

Emosi: Satu Analisis Teori Relevans”. Tesis Ph.D. Universiti Kebangsaan 
Malaysia. 

 
Sukriawati. (2019). A Gricean Maxim Analysis In Efl Classroom 

Interaction (Dissertation). Retrieved From 
Http://Eprints.Unm.Ac.Id/Id/Eprint/15203. 

 
Sullivan, A. (2017). Evaluating The Cancellability Test. Journal Of Pragmatics. 

121. 162-174. Doi: 10.1016/J.Pragma.2017.09.009. 
 
Sobhani, A., & Saghebi, A. (2014). The Violation Of Cooperative Principles And 

Four Maxims In Iranian Psychological Consultation. Open Journal Of 
Modern Linguistics, 4, 91-99. Http://Dx.Doi.Org/10.4236/Ojml.2014.41009 

 
Syed Azmy, Sharipah. (2018). Bahasa Dan Implikatur: Tinjauan Berdasarkan 

Dialog Filem Puteri Gunung Ledang. In Book: Dialog Kajian Melayu 
Kontemporari: Penerbit Unisza 

 
Szczepanski, P. (2015). Flouting The Maxims In Scripted Speech : An Analysis 

Of Flouting The Maxims Of Conversation In The Television Series Firefly 
(Dissertation). Retrieved From 
Http://Urn.Kb.Se/Resolve?Urn=Urn:Nbn:Se:Kau:Diva-38455 

 
Taylor, S. J., & Bogdan, R. (1984). Introduction To Qualitative Research 

Methods: The Search For Meaningss. Wiley-Interscience Publication. 
 
Thakur, V. (2016). Cooperative Principle Of Conversations In Vikram Seth’sa 

Suitable Boy: A Socio Pragmatic Assessment Of Inferential Chains Of 
Interpretation. International Journal Of Education, 9(1), 24-32. 

 
Thomas, J. (1995). Meaning In Interaction: An Introduction To Pragmatics. 

London: Longman. 
 

http://eprints.unm.ac.id/id/eprint/15203
http://dx.doi.org/10.4236/ojml.2014.41009
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:kau:diva-38455


© C
OPYRIG

HT U
PM

184 

Tupan, A. H., & Natalia, H. (2008). The Multiple Violations Of Conversational 
Maxims In Lying Done By The Characters In Some Episodes Of 
Desperate Housewives. K@ Ta Lama, 10(1), 63-78. 

Vandaele, J. (2002). Humor mechanisms in film comedy: Incongruity and 
superiority. Poetics Today, 23(2), 221-249. 

 
Vergis, N., & Terkourafi, M. (2015). The Role Of The Speaker’s Emotional State 

In Im/Politeness Assessments. Journal Of Language And Social 
Psychology, 34(3), 316–342. 
Https://Doi.Org/10.1177/0261927x14556817 

 
Vijayaletchumy Subramaniam & Noor Asiah Mohamad. (2008). Cerminan 

Budaya Dalam Terjemahan Peribahasa Melayu-Inggeris. In Arbai’e Sujud, 
Nur Ashikin Mohd Saat, & Adi Yasran Abdul Aziz (Eds.), Manifestasi 
Bahasa Dalam Budaya (Pp. 12-28). Serdang: Universiti Putra Malaysia. 

 
Wei, A. W. W., Pillai, S., & Liu, O. P. (2018). The golden era of the Malaysian 

film industry: Cross-cultural dialogue and negotiations of ethnicity in a 
budding nation. Kajian Malaysia, 36(1), 1-24. 

 
Wharton, Tim. (2008). “Meaning Nn ” And “Showing”: Gricean Intentions And 

Relevance-Theoretic Intentions. Intercultural Pragmatics - Intercult 
Pragmat. 5. 131-152. 10.1515/Ip.2008.008. 

 
Wilson, D. & Sperber, D. (2004). Relevance theory. In Horn, L. & Ward, G. (Eds.), 

The Handbook of Pragmatics (Pp. 607-632). Oxford: Blackwell. 
 
Wilson, Deirdre (2003): “Relevance And Lexical Pragmatics”. In: Rivista Di 

Linguistica/ Italian Journal Of Linguistics, Vol., No. 15.2, Pp.: 273-291. 
 
Wilson, D., & Carston, R. (2007). A unitary approach to lexical pragmatics: 

Relevance, inference and ad hoc concepts (pp. 230-260). 
 
Wong, S. H. (2013). Bahasa Figuratif Sebagai Wahana Pemikiran: Satu Analisis 

Pragmatik. Jurnal Bahasa, 39-63. 
 
Wyatt, M., & Nunn, R. (2018). Exploring Academic Writing With Grice. Journal 

Of Teaching English For Specific And Academic Purposes, 365-375. 
 
Xia, X. (2013). Gender Differences In Using Language. Theory And Practice In 

Language Studies, 3(8), 1485. 
 
Yaakub, Y., & Mohamed, N. (2018). Ungkapan Berimplikatur Sebagai Strategi 

Kesopanan Dalam Warkah Koleksi Pendeta Za’ba. Pendeta: Jurnal 
Bahasa, Pendidikan Dan Sastera Melayu, 9, 130 - 143. Retrieved From 
Http://Ejournal.Upsi.Edu.My/Index.Php/Pendeta/Article/View/1260 

 
Yaakup, Hani & Amizah, Wan & Ali, Shahizan. (2016). Filem Seram Tempatan: 

Menelusuri Perubahan Kepercayaan Masyarakat Melayu. Forum 
Komunikasi, 11. 65-86. 

 

http://ejournal.upsi.edu.my/index.php/PENDETA/article/view/1260


© C
OPYRIG

HT U
PM

185 

Yan Huang (2014). Relevance And Neo-Gricean Pragmatic Principles. Cognitive 
Pragmatics (Pp. 25–46). Https://Doi.Org/10.1515/9783110214215.25 

 
Yule, G. (1996). Pragmatics. New York. 
 
Yusro, A. (2019). The Application Of Cooperative Principle In Efl Classroom 

Interaction: The Case Of Sma 4 Pekalongan (Doctoral Dissertation, 
Universitas Negeri Semarang). 

 
Yuvike, Y., & Winiharti, M. (2009). The Non-Observance Of The Conversational 

Maxims: An Analysis Of The Dialogues In Arthur Miller’s The Crucible. 
Lingua Cultura, 3(2). Doi:10.21512/Lc.V3i2.338. 

 
Zainal, M. Z., Musanif, A. M., & Mydin, A. A. (2018). Makna Penutur Bagi Ujaran 

Tak Langsung Dalam Skrip Drama Bahasa Melayu. Jurnal Komunikasi: 
Malaysian Journal Of Communication, 34(2). 

 
Za'ba. (1950). Ilmu mengarang Melayu. Malaya Publishing House. 
 
  

https://doi.org/10.1515/9783110214215.25


© C
OPYRIG

HT U
PM

234 

BIODATA PELAJAR 

 

Pelajar berasal dari Jerantut, Pahang dan dilahirkan pada 01 Julai 1992. Pelajar 
memulakan pendidikan formal di Sekolah Kebangsaan Jerantut pada tahun 
1999, kemudian pelajar mengikuti pembelajaran di Sekolah Menengah 
Kebangsaan Inderapura selama 5 tahun sehingga menerima Sijil Pelajaran 
Malaysia (SPM) pada 2009. Pada 2010, pelajar mengambil keputusan untuk 
melanjutkan pembelajaran di Sekolah Menengah Jerantut untuk mendapatkan 
Sijil Tinggi Pelajaran Malaysia (STPM). Pelajar mula menunjukkan minat yang 
mendalam terhadap bidang ilmu Bahasa Melayu sehingga memohon 
kemasukan ke institusi pengajian tinggi yang menawarkan kursus berkaitan 
Bahasa Melayu. 
 
 
Pada tahun 2012, hajat pelajar melanjutkan pengajian dalam bidang bahasa 
melayu tercapai apabila ditawarkan untuk melanjutkan pengajian ke peringkat 
Ijazah Sarjana Muda di Universiti Putra Malaysia dalam bidaang pengajian 
sastera dan linguistik Melayu. Ketika sedang melengkapkan pengajian peringkat 
Ijazah Sarjana Muda, pelajar tertarik kepada bidang pragmatik sehingga 
menghasilkan projek ilmiah tahun akhir yang memfokuskan kepada bidang 
tersebut. Pada tahun 2016 pelajar telah dikurniakan Ijazah Sarjana Muda 
setelah melengkapkan penyelidikan yang bertajuk “Kiasan dalam Novel Cinta 
Sang Ratu”. Pada tahun yang sama pelajar melanjutkan pengajian ke peringkat 
Ijazah Sarjana di universiti yang sama iaitu Universiti Putra Malaysia. Dengan 
menerima biaya biasiswa Graduate Research Fellowship daripada pihak 
universiti, pelajar berjaya melengkapkan pengajian pada peringkat Ijazah 
Sarjana pada tahun 2018 dan menyelesaikan penyelidikan yang bertajuk 
“Implikatur dalam Filem Patriotik” 
 
 
Selanjutnya pelajar mengambil keputusan untuk mendalami bidang pragmatik 
Bahasa Melayu dengan melanjutkan pengajian ke peringkat seterusnya iaitu ke 
peringkat Doktor Falsafah, juga dengan biayaan pengajian oleh Universiti Putra 
Malaysia di bawah biasiswa Graduate Research Fellowship selama dua tahun 
bermula tahun 2018. Bermula dari awal persekolahan peringkat menengah, 
pelajar telah menunjukkan minat yang mendalam terhadap keunikan sistem 
Bahasa Melayu. Keistimewaan bidang makna dan hubung kaitnya dengan sikap 
manusia telah mendorong pelajar mendalami ilmu pragmatik. Sehingga kini 
pelajar bergiat aktif menjalankan penyelidikan berkaitan bidang pragmatik 
Bahasa Melayu. 
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